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RECEPTION DESK 



DE Produktname Empfangstheke 
EN Product name Reception Desk 
PL Nazwa produktu Lada recepcyjna 
CZ Název výrobku Recepční pult 
FR Nom du produit Banque d'accueil 
IT Nome del prodotto Bancone reception 
ES Nombre del producto Mostrador de recepción 
HU Termék neve Recepciós pult 
DA Produktnavn Receptionsdisk 
FI Tuotteen nimi Vastaanottotiski 
NL Productnaam Receptiebalie 
NO Produktnavn Resepsjonsdisk 
SE Produktnamn Receptionsdisk 
PT Nome do produto Balcão de receção 
SK Názov produktu Recepčný pult 
BG Име на продукта Рецепция (Бюро) 
EL Όνομα προϊόντος Γραφείο υποδοχής 
HR Naziv proizvoda Recepcijski pult 
LT Produkto pavadinimas Priimamojo stalas 
RO Numele produsului Pupitru de recepție 
SL Ime izdelka Recepcijski pult 
DE Modell | EN Product model |  
PL Model produktu |  
CZ Model výrobku | FR Modèle |  
IT Modello | ES Modelo | HU Modell |  
DA Model | FI Tuotteen malli |  
NL Productmodel | NO Produktmodell | 
SE Produktmodell | PT Modelo do produto 
| SK Model | BG Модел на продукт |  
EL Μοντέλο προϊόντος | HR Model 
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO: 
Model de produs | SL: Model izdelka 

PHY_RD_01  
PHY_RD_02  
PHY_RD_03 

DE Hersteller | EN Manufacturer |  
PL Producent | CZ Výrobce |  
FR Fabricant | IT Produttore |  
ES Fabricante | HU Termelő |  
DA Producent | FI Valmistaja |  
NL Producent | NO Produsent |  
SE Tillverkare | PT Fabricante |  
SK Výrobca | BG Производител |  
EL Κατασκευαστής | HR Proizvođač |  
LT Gamintojas | RO Producător |  
SL Proizvajalec 

expondo Polska sp. z o.o. sp. k. 

DE Anschrift des Herstellers |  
EN Manufacturer Address | PL Adres 
producenta | CZ Adresa výrobce |  
FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del 
produttore | ES Dirección del fabricante | 
HU A gyártó címe | DA Producentens 
adresse | FI Valmistajan osoite |  
NL Adres producent | NO Produsentens 
adresse | SE Tillverkarens adress |  
PT Endereço do fabricante | SK Adresa 
výrobcu | BG Адрес на производителя | 
EL: Διεύθυνση κατασκευαστή | HR Adresa 
proizvođača | LT Gamintojo adresas |  
RO Adresa producătorului | SL Naslov 
proizvajalca 

ul. Nowy Kisielin – Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Góra | Poland, EU 
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Dieses Benutzerhandbuch wurde mithilfe einer maschinellen Übersetzung erstellt. Wir haben uns 

nach Kräften bemüht, die Genauigkeit der Übersetzung zu gewährleisten. Bitte beachten Sie jedoch, 

dass automatische Übersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Übersetzer nicht ersetzen 

können. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige Unterschiede zwischen 

der übersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht bindend. Sollten Sie Fragen 

zur Richtigkeit der Übersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die englische Version, die die 

offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage unter info@expondo.com erhältlich. 

 

1. Technische Daten 

Tabelle 1: Technische Daten des Produkts 

Beschreibung des Parameters Wert der Parameter 

Produktname Empfangstresen 
Modell PHY_RD_01 PHY_RD_02 PHY_RD_03 

Nennspannung [V~] / Frequenz [Hz] 220-240 / 50 

Nennleistung [W] 22 24 30 

Abmessungen (Breite x Tiefe x Höhe) [mm] 60 x 152 x 107 60 x 150 x 10 150 x 60 x 105 

Gewicht [kg] 145 118 76 

 

2. Allgemeine Beschreibung 

Das Benutzerhandbuch soll Ihnen helfen, das Gerät sicher und störungsfrei zu benutzen. Das Produkt 

wurde nach strengen technischen Nutzungsbedingungen unter Verwendung modernster 

Technologien und Komponenten entwickelt und hergestellt. Darüber hinaus gelten für die 

Herstellung strengste Qualitätsstandards. 

VERWENDEN SIE DAS GERÄT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFÄLTIG GELESEN 

UND VERSTANDEN HABEN. 

Um die Lebensdauer des Geräts zu verlängern und einen störungsfreien Betrieb zu gewährleisten, 

verwenden Sie es gemäß dieser Bedienungsanleitung und führen Sie regelmäßig Wartungsarbeiten 

durch. Die technischen Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem 

neuesten Stand. Der Hersteller behält sich das Recht vor, im Rahmen der Qualitätsverbesserung 

Änderungen vorzunehmen. Die Konzeption des Geräts minimiert das Risiko von Lärmemissionen. 

Hierfür wurden fortschrittlichste technische Entwicklung zur Lärmminderung berücksichtigt. 

 

2.1. Legende 

Symbol Beschreibung des Geräts 

 
Das Produkt erfüllt die relevanten Sicherheitsstandards. 

 
Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung. 
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Das Produkt muss recycelt werden. 

 

WARNUNG! oder VORSICHT! oder BEACHTEN! Gilt für die jeweilige 
Situation. 

(Allgemeines Warnschild) 

 
ACHTUNG! Warnung vor Stromschlag! 

 

 

3. Sicherheitshinweise 

 

ACHTUNG! LESEN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND ANWEISUNGEN. DIE NICHTBEACHTUNG 

DER WARNHINWEISE UND ANWEISUNGEN KANN ZU STROMSCHLAG, BRAND UND/ODER 

SCHWEREN VERLETZUNGEN ODER SOGAR ZUM TOD FÜHREN. 

Die Begriffe „Gerät“ oder „Produkt“ beziehen sich in den Warnhinweisen und Anweisungen auf den: 

EMPFANGSTRENSENKEN. 

3.1. Sichere Geräteverwendung 

a) Der Stecker muss in die Steckdose passen. Nehmen Sie am Stecker keinerlei Modifikationen 

vor. Die Verwendung von Originalsteckern und passenden Steckdosen verringert das Risiko 

eines Stromschlags.  

b) Verwenden Sie das Kabel ausschließlich für den vorgesehenen Zweck. Benutzen Sie es 

niemals, um das Gerät zu tragen oder den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie 

das Kabel von Hitzequellen, Öl, scharfen Kanten und beweglichen Teilen fern. Beschädigte 

oder verhedderte Kabel erhöhen das Risiko eines Stromschlags. 

c) Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Netzkabel beschädigt ist oder deutliche 

Gebrauchsspuren aufweist. Ein beschädigtes Netzkabel sollte von einem qualifizierten 

Elektriker oder dem Kundendienst des Herstellers ausgetauscht werden. 

d) Um einen Stromschlag zu vermeiden, tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das Gerät 

nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Verwenden Sie das Gerät nicht auf nassen 

Oberflächen. 

e) Berühren Sie Stecker und Kabel nicht mit nassen Händen. 

f) Prüfen Sie vor der ersten Inbetriebnahme, ob Spannung und Stromstärke den Angaben auf 

dem Typenschild entsprechen. 

g) Bei Funktionsstörungen oder Beschädigungen wenden Sie sich bitte an den Kundendienst 

des Herstellers. 

h) Reparaturen dürfen nur vom Kundendienst des Herstellers durchgeführt werden. Versuchen 

Sie nicht, das Produkt selbst zu reparieren!  



DE 

i) Verwenden Sie im Brandfall einen Pulver- oder CO₂-Feuerlöscher (geeignet für unter 

Spannung stehende elektrische Geräte).  

j) Bewahren Sie das Verpackungsmaterial und kleine Montageteile an einem für Kinder 

unzugänglichen Ort auf.  

k) Das Gerät ist kein Spielzeug. Kinder müssen beaufsichtigt werden, um zu verhindern, dass sie 

damit spielen.  

l) Trennen Sie das Gerät vor Justierungsarbeiten sowie vor Reinigung und Wartung vom 

Stromnetz. Dies verringert das Risiko einer versehentlichen Aktivierung.  

m) Beachten Sie beim Transport des Geräts zwischen Lager und Bestimmungsort und bei der 

Handhabung die Richtlinien des Arbeitsschutzes für den manuellen Transport, die in dem 

Land gelten, in dem Sie das Gerät einsetzen.  

n) Es ist verboten, in die Bauweise des Geräts einzugreifen, um seine Parameter oder 

Konstruktion zu verändern.  

o) Halten Sie das Gerät von Feuer und Hitze fern.  

p) Seien Sie beim Schließen von Türen und Schubladen vorsichtig. Es besteht Einklemmgefahr.  

 

 

ACHTUNG! OBWOHL DAS GERÄT SICHER KONSTRUIERT IST UND SCHUTZVORRICHTUNGEN 

AUFWEIST, INKLUSIVE ZUSÄTZLICHER ELEMENTE ZUM SCHUTZ DES BEDIENENDEN, BESTEHT BEI 

DER VERWENDUNG DES GERÄTS EIN GERINGES UNFALL- ODER VERLETZUNGSRISIKO. BLEIBEN SIE 

WACHSAM UND NUTZEN SIE IHREN GESUNDEN MENSCHENVERSTAND, WENN SIE DAS GERÄT 

BENUTZEN. 
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This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to 

ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect and 

are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in English. Any 

differences between the translated version and the original English are not legally binding. If you 

have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English version, which is 

the official reference. More language versions are available upon request via info@expondo.com. 

 

1. Technical data 

Table 1: Technical data of the product 

Parameter description Parameter value 

Product name Reception Desk 
Model PHY_ RD_01 PHY_ RD_02 PHY_ RD_03 

Rated voltage [V~] / frequency [Hz] 220-240 / 50 

Rated power [W] 22 24 30 

Dimensions [width x depth x height; mm] 60 x 152 x 107 60 x 150 x 10 150 x60 x105 
Weight [kg] 145 118 76 

 

2. General description 

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is 

designed and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art 

technologies and components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent 

quality standards. 

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND UNDERSTOOD THIS USER 

MANUAL. 

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance 

with this user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications 

in this user manual are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated 

with quality improvement. The device is designed to reduce noise emission risks to a minimum, 

taking into account technological progress and noise reduction opportunities. 

 

2.1. Legend 

Icon Description 

 
The product satisfies the relevant safety standards. 

 
Read instructions before use. 

 

The product must be recycled. 
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WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! Applicable to the given 
situation. 

(general warning sign) 

 
ATTENTION! Electric shock warning! 

 

 

3. Usage safety 

 

ATTENTION! READ ALL SAFETY WARNINGS AND ALL INSTRUCTIONS. FAILURE TO FOLLOW THE 

WARNINGS AND INSTRUCTIONS MAY RESULT IN ELECTRIC SHOCK, FIRE AND/OR SERIOUS INJURY 

OR EVEN DEATH. 

The terms “device“ or “product“ are used in the warnings and instructions to refer to the: RECEPTION 

DESK. 

3.1. Safe device use 

a) The plug must fit the socket. Do not modify the plug in any way. Using original plugs and 

matching sockets reduces the risk of electric shock.  

b) Use the cable only for its designated use. Never use it to carry the device or to pull the plug 

out of a socket. Keep the cable away from heat sources, oil, sharp edges or moving parts. 

Damaged or tangled cables increase the risk of electric shock. 

c) Do not use the device if the power cord is damaged or shows obvious signs of wear. A 

damaged power cord should be replaced by a qualified electrician or the manufacturer ‘s 

service centre. 

d) To avoid electric shock, do not immerse the cord, plug or device in water or other liquids. Do 

not use the device on wet surfaces. 

e) Do not touch plugs or electrical cables with wet hands. 

f) Before the first use, please check whether the main voltage type and current comply with 

the indicated data on the type plate. 

g) If you are unsure about whether the product is operating correctly or if you find damage, 

please contact the manufacturer’s service centre. 

h) Only the manufacturer’s service centre may make repairs to the product. Do not attempt to 

make repairs yourself!  

i) In case of fire, use a powder or carbon dioxide (CO2) fire extinguisher (one intended for use 

on live electrical devices) to put it out.  

j) Keep packaging elements and small assembly parts in a place not available to children.  

k) The device is not a toy. Children must be supervised to ensure that they do not play with the 

device.  
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l) Disconnect the device from the power supply before commencement of adjustment, 

cleaning and maintenance. Such a preventive measure reduces the risk of accidental 

activation.  

m) When transporting and handling the device between the warehouse and the destination, 

observe the occupational health and safety principles for manual transport operations which 

apply in the country where the device will be used.  

n) It is forbidden to interfere with the structure of the device in order to change its parameters 

or construction.  

o) Keep the device away from sources of fire and heat.  

p) Exercise caution when closing doors or drawers of a desk. There is a possibility of pinching 

your hands.  

 

 

ATTENTION! DESPITE THE SAFE DESIGN OF THE DEVICE AND ITS PROTECTIVE FEATURES, AND 

DESPITE THE USE OF ADDITIONAL ELEMENTS PROTECTING THE OPERATOR, THERE IS STILL A 

SLIGHT RISK OF ACCIDENT OR INJURY WHEN USING THE DEVICE. STAY ALERT AND USE COMMON 

SENSE WHEN USING THE DEVICE. 
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Niniejsza instrukcja obsługi została przetłumaczona przy użyciu tłumaczenia maszynowego. 

Dołożyliśmy wszelkich starań, aby zapewnić dokładność tłumaczenia, ale należy pamiętać, że 

tłumaczenia automatyczne nie są doskonałe i nie mają na celu zastąpienia tłumaczy. Oficjalna wersja 

instrukcji obsługi jest w języku angielskim. Wszelkie różnice między wersją przetłumaczoną a 

oryginalnym angielskim nie są prawnie wiążące. W przypadku pytań dotyczących dokładności 

tłumaczenia, należy zapoznać się z wersją angielską, która jest oficjalnym odniesieniem. Więcej wersji 

językowych jest dostępnych na żądanie za pośrednictwem info@expondo.com. 

 

1. Dane techniczne 

Tabela 1: Dane techniczne produktu 

Opis parametru Wartość parametru 

Nazwa produktu Recepcja 
Model PHY_ RD_01 PHY_ RD_02 PHY_ RD_03 

Napięcie znamionowe [V~] / częstotliwość 
[Hz] 

220-240 / 50 

Moc znamionowa [W] 22 24 30 

Wymiary (szerokość x głębokość x 
wysokość) [mm] 

60 x 152 x 107 60 x 150 x 10 150 x60 x105 

Ciężar [kg] 145 118 76 
 

2. Opis ogólny 

Niniejsza instrukcja obsługi ma na celu pomóc w bezpiecznym i bezproblemowym korzystaniu z 

urządzenia. Produkt został zaprojektowany i wyprodukowany zgodnie z surowymi wytycznymi 

technicznymi, z wykorzystaniem najnowocześniejszych technologii i komponentów. Ponadto, został 

wyprodukowany zgodnie z najbardziej rygorystycznymi normami jakości. 

NIE UŻYWAJ URZĄDZENIA, JEŚLI NIE PRZECZYTASZ DOKŁADNIE I NIE ZROZUMISZ TEJ INSTRUKCJI 

OBSŁUGI. 

Aby wydłużyć żywotność urządzenia i zapewnić jego bezawaryjną pracę, należy używać go zgodnie z 

niniejszą instrukcją obsługi i regularnie wykonywać prace konserwacyjne. Dane techniczne i 

specyfikacje zawarte w niniejszej instrukcji obsługi są aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do 

wprowadzania zmian związanych z poprawą jakości. Urządzenie zostało zaprojektowane tak, aby 

zminimalizować ryzyko emisji hałasu, biorąc pod uwagę postęp technologiczny i możliwości redukcji 

hałasu. 

 

2.1. Legenda 

Ikona Opis urządzenia 

 
Produkt spełnia odpowiednie normy bezpieczeństwa. 
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Przed użyciem należy przeczytać instrukcję. 

 

Produkt należy poddać recyklingowi. 

 

OSTRZEŻENIE! lub UWAGA! lub PAMIĘTAJ! Dotyczy danej sytuacji. 
(ogólny znak ostrzegawczy) 

 
UWAGA! Ostrzeżenie przed porażeniem prądem elektrycznym! 

 

 

3. Bezpieczeństwo użytkowania 

 

UWAGA! PRZECZYTAĆ WSZYSTKIE OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA ORAZ WSZYSTKIE 

INSTRUKCJE. NIEPRZESTRZEGANIE OSTRZEŻEŃ I INSTRUKCJI MOŻE SPOWODOWAĆ PORAŻENIE 

PRĄDEM, POŻAR I/LUB POWAŻNE OBRAŻENIA, A NAWET ŚMIERĆ. 

Terminy „urządzenie” lub „produkt” używane w ostrzeżeniach i instrukcjach odnoszą się do: 

RECEPCJI. 

3.1. Bezpieczne użytkowanie urządzenia 

a) Wtyczka musi pasować do gniazdka. Nie modyfikować wtyczki w jakikolwiek sposób. 

Używanie oryginalnych wtyczek i pasujących gniazdek zmniejsza ryzyko porażenia prądem.  

b) Używaj kabla wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Nigdy nie używaj go do przenoszenia 

urządzenia ani do wyciągania wtyczki z gniazdka. Trzymaj kabel z dala od źródeł ciepła, oleju, 

ostrych krawędzi i ruchomych części. Uszkodzone lub splątane kable zwiększają ryzyko 

porażenia prądem. 

c) Nie używaj urządzenia, jeśli przewód zasilający jest uszkodzony lub nosi wyraźne ślady 

zużycia. Uszkodzony przewód zasilający powinien zostać wymieniony przez 

wykwalifikowanego elektryka lub serwis producenta. 

d) Aby uniknąć porażenia prądem, nie zanurzaj przewodu, wtyczki ani urządzenia w wodzie ani 

innych płynach. Nie używaj urządzenia na mokrych powierzchniach. 

e) Nie dotykaj wtyczek ani kabli elektrycznych mokrymi rękami. 

f) Przed pierwszym użyciem sprawdź, czy napięcie sieciowe i natężenie prądu są zgodne z 

danymi na tabliczce znamionowej. 

g) W razie wątpliwości co do prawidłowego działania produktu lub stwierdzenia uszkodzeń 

skontaktuj się z serwisem producenta. 

h) Napraw produktu może dokonać wyłącznie serwis producenta. Nie próbuj samodzielnie 

naprawiać urządzenia!  

i) W przypadku pożaru, do jego gaszenia użyj gaśnicy proszkowej lub gaśnicy na dwutlenek 

węgla (CO2) (przeznaczonej do gaszenia urządzeń elektrycznych pod napięciem).  
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j) Przechowuj elementy opakowania i małe części montażowe w miejscu niedostępnym dla 

dzieci.  

k) Urządzenie nie jest zabawką. Dzieci muszą być pod nadzorem, aby upewnić się, że nie bawią 

się urządzeniem.  

l) Przed rozpoczęciem regulacji, czyszczenia i konserwacji należy odłączyć urządzenie od 

zasilania. Takie postępowanie zapobiegawcze zmniejsza ryzyko przypadkowego 

uruchomienia.  

m) Podczas transportu i przenoszenia urządzenia między magazynem a miejscem przeznaczenia 

należy przestrzegać zasad bezpieczeństwa i higieny pracy dotyczących transportu ręcznego 

obowiązujących w kraju, w którym urządzenie będzie użytkowane.  

n) Zabrania się ingerencji w konstrukcję urządzenia w celu zmiany jego parametrów lub 

konstrukcji.  

o) Trzymaj urządzenie z dala od źródeł ognia i ciepła.  

p) Zachowaj ostrożność podczas zamykania drzwi lub szuflad biurka. Istnieje ryzyko 

przytrzaśnięcia dłoni.  

 

 

UWAGA! POMIMO BEZPIECZNEJ KONSTRUKCJI URZĄDZENIA I JEGO ZABEZPIECZEŃ, A TAKŻE 

ZASTOSOWANIA DODATKOWYCH ELEMENTÓW ZABEZPIECZAJĄCYCH OPERATORA, ISTNIEJE 

NIEWIELKIE RYZYKO WYPADKU LUB OBRAŻEŃ PODCZAS UŻYTKOWANIA URZĄDZENIA. 

ZACHOWAJ CZUJNOŚĆ I KIERUJ SIĘ ZDROWYM ROZSĄDKIEM PODCZAS KORZYSTANIA Z 

URZĄDZENIA. 
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Tato uživatelská příručka byla přeložena pomocí strojového překladu. Vynaložili jsme veškeré úsilí, 

abychom zajistili přesnost překladu, ale upozorňujeme, že automatické překlady nejsou dokonalé a 

nenahrazují lidské překladatele. Oficiální verze uživatelské příručky je v angličtině. Jakékoli rozdíly 

mezi přeloženou verzí a originální angličtinou nejsou právně závazné. Máte-li jakékoli dotazy ohledně 

přesnosti překladu, obraťte se na anglickou verzi, která je oficiální referencí. Další jazykové verze jsou 

k dispozici na vyžádání prostřednictvím info@expondo.com. 

 

1. Technické údaje 

Tabulka 1: Technické údaje produktu 

Popis parametru Hodnota parametru 

Název výrobku Recepce 

Model PHY_ RD_01 PHY_ RD_02 PHY_ RD_03 

Jmenovité napětí [V~] / frekvence [Hz] 220-240 / 50 

Jmenovitý výkon[W] 22 24 30 
Rozměry (šířka x hloubka x výška) [mm] 60 x 152 x 107 60 x 150 x 10 150 x60 x105 

Hmotnost [kg] 145 118 76 

 

2. Všeobecný popis 

Uživatelská příručka je navržena tak, aby vám pomohla s bezpečným a bezproblémovým používáním 

zařízení. Produkt je navržen a vyroben v souladu s přísnými technickými pokyny s použitím 

nejmodernějších technologií a komponentů. Navíc je vyroben v souladu s nejpřísnějšími standardy 

kvality. 

NEPOUŽÍVEJTE PŘÍSTROJ, POKUD JSTE SI DŮKLADNĚ PŘEČETLI A NEPOROZUMĚLI TUTO 

UŽIVATELSKOU PŘÍRUČKU. 

Abyste prodloužili životnost zařízení a zajistili bezproblémový provoz, používejte jej v souladu s touto 

uživatelskou příručkou a pravidelně provádějte údržbu. Technické údaje a specifikace v této 

uživatelské příručce jsou aktuální. Výrobce si vyhrazuje právo provádět změny související se 

zlepšením kvality. Zařízení je navrženo tak, aby minimalizovalo rizika emise hluku s ohledem na 

technologický pokrok a možnosti snížení hluku. 

 

2.1. Legenda 

Ikona Popis zařízení 

 
Výrobek splňuje příslušné bezpečnostní normy. 

 
Před použitím si přečtěte návod k použití. 

 

Výrobek musí být recyklován. 
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VAROVÁNÍ! nebo POZOR! nebo PAMATUJTE! Platí pro danou situaci. 
(obecné výstražné znamení) 

 
POZOR! Varování před úrazem elektrickým proudem! 

 

 

3. Bezpečnost při používání 

 

POZOR! PŘEČTE SI VŠECHNY VÝSTRAHY, KTERÉ SE TÝKAJÍ BEZPEČNOSTI, A TAKÉ VŠECHNY NÁVODY. 

NEDODRŽENÍ VAROVÁNÍ A POKYNŮ MŮŽE VÉST K ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM, POŽÁRU 

A/NEBO VÁŽNÉMU ZRANĚNÍ, ČI DOKONCE SMRTI. 

Pojmy „zařízení“ nebo „výrobek“ se ve varováních a pokynech používají k označení: RECEPČNÍ PULT. 

3.1. Bezpečné používání zařízení 

a) Zástrčka musí pasovat do zásuvky. Zástrčku v žádném případě nijak neupravujte. Použití 

originálních zástrček a odpovídajících zásuvek snižuje riziko úrazu elektrickým proudem.  

b) Kabel používejte pouze k určenému účelu. Nikdy jej nepoužívejte k přenášení zařízení ani k 

vytahování zástrčky ze zásuvky. Udržujte kabel mimo dosah zdrojů tepla, oleje, ostrých hran 

nebo pohyblivých částí. Poškozené nebo zamotané kabely zvyšují riziko úrazu elektrickým 

proudem. 

c) Nepoužívejte zařízení, pokud je napájecí kabel poškozený nebo vykazuje zjevné známky 

opotřebení. Poškozený napájecí kabel by měl vyměnit kvalifikovaný elektrikář nebo servisní 

středisko výrobce. 

d) Abyste předešli úrazu elektrickým proudem, neponořujte kabel, zástrčku ani zařízení do vody 

ani jiných kapalin. Nepoužívejte zařízení na mokrých površích. 

e) Nedotýkejte se zástrček ani elektrických kabelů mokrýma rukama. 

f) Před prvním použitím zkontrolujte, zda typ síťového napětí a proud odpovídají údajům 

uvedeným na typovém štítku. 

g) Pokud si nejste jisti, zda výrobek funguje správně, nebo pokud zjistíte poškození, obraťte se 

na servisní středisko výrobce. 

h) Opravy výrobku smí provádět pouze servisní středisko výrobce. Nepokoušejte se o opravy 

sami!  

i) V případě požáru použijte k uhašení práškový nebo oxid uhličitý (CO2) hasicí přístroj (určený 

pro použití na elektrických zařízeních pod napětím).  

j) Obal a malé montážní díly uchovávejte na místě, které není přístupné dětem.  

k) Zařízení není hračka. Děti musí být pod dohledem, aby si s zařízením nehrály.  

l) Před zahájením seřizování, čištění a údržby odpojte zařízení od napájení. Takové preventivní 

opatření snižuje riziko náhodné aktivace.  
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m) Při přepravě a manipulaci se zařízením mezi skladem a místem určení dodržujte zásady 

bezpečnosti a ochrany zdraví při práci pro ruční přepravu platné v zemi, kde bude zařízení 

používáno.  

n) Je zakázáno zasahovat do konstrukce zařízení za účelem změny jeho parametrů nebo 

konstrukce.  

o) Uchovávejte zařízení mimo dosah zdrojů ohně a tepla.  

p) Při zavírání dvířek nebo zásuvek stolu buďte opatrní. Hrozí riziko skřípnutí rukou.  

 

 

POZOR! NAVZDORY BEZPEČNÉ KONSTRUKCI ZAŘÍZENÍ A JEHO OCHRANNÝM PRVKŮM A I PŘES 

POUŽITÍ DALŠÍCH PRVKŮ CHRÁNÍCÍCH OBSLUHU EXISTUJE PŘI JEHO POUŽÍVÁNÍ MÍRNÉ RIZIKO 

NEHODY NEBO ZRANĚNÍ. PŘI POUŽÍVÁNÍ ZAŘÍZENÍ BUĎTE OSTRAŽITÍ A POUŽÍVEJTE ZDRAVÝ 

ROZUM. 
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Ce manuel d'utilisation a été traduit automatiquement. Bien que nous ayons tout mis en œuvre pour 

garantir l'exactitude de la traduction, veuillez noter que les traductions automatiques ne sont pas 

parfaites et ne sauraient remplacer les traductions humaines. La version officielle du manuel 

d'utilisation est en anglais. Toute différence entre la version traduite et la version originale anglaise 

n'a aucune valeur juridique. Pour toute question relative à l'exactitude de la traduction, veuillez vous 

référer à la version anglaise, qui fait foi. D'autres versions linguistiques sont disponibles sur demande 

à l'adresse info@expondo.com. 

 

1. Caractéristiques techniques 

Tableau 1 : Caractéristiques techniques du produit 

Description du paramètre Valeur du paramètre 

Nom de produit Bureau d'accueil 

Modèle PHY_RD_01 PHY_RD_02 PHY_RD_03 

Tension nominale [V~] / Fréquence [Hz] 220-240 / 50 
Puissance nominale [W] 22 24 30 

Dimensions (largeur x profondeur x 
hauteur) [mm] 

60 x 152 x 107 60 x 150 x 10 150 x 60 x 105 

Poids [kg] 145 118 76 
 

2. Description générale 

Ce manuel d'utilisation a pour but de vous aider à utiliser l'appareil en toute sécurité et sans 

problème. Ce produit est conçu et fabriqué selon des directives techniques rigoureuses, utilisant des 

technologies et des composants de pointe. De plus, sa production respecte les normes de qualité les 

plus strictes. 

N’UTILISEZ PAS CET APPAREIL AVANT D’AVOIR LU ET COMPRIS ATTENTIVEMENT CE MANUEL 

D’UTILISATION. 

Pour prolonger la durée de vie de l'appareil et garantir son bon fonctionnement, utilisez-le 

conformément à ce manuel d'utilisation et effectuez régulièrement les opérations d'entretien. Les 

caractéristiques techniques et les spécifications de ce manuel sont à jour. Le fabricant se réserve le 

droit d'apporter des modifications liées à l'amélioration de la qualité. L'appareil est conçu pour 

minimiser les risques d'émissions sonores, en tenant compte des progrès technologiques et des 

possibilités de réduction du bruit. 

 

2.1. Légende 

Icône Description de l’appareil 

 
Le produit est conforme aux normes de sécurité en vigueur. 
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Lire les instructions avant utilisation. 

 

Le produit doit être recyclé. 

 

AVERTISSEMENT ! ou ATTENTION ! ou N'OUBLIEZ PAS ! Applicable à la 
situation donnée. 

(Avertissement général) 

 
ATTENTION ! Risque d'électrocution ! 

 

 

3. Consignes de sécurité 

 

ATTENTION ! LIRE TOUS LES AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ ET TOUTES LES INSTRUCTIONS. LE 

NON-RESPECT DES AVERTISSEMENTS ET DES INSTRUCTIONS PEUT ENTRAÎNER UNE 

ÉLECTROCUTION, UN INCENDIE ET/OU DES BLESSURES GRAVES, VOIRE MORTELLES. 

Les termes « appareil » ou « produit » sont utilisés dans les avertissements et les instructions pour 

désigner le : RÉCEPTION. 

3.1. Utilisation sûre de l'appareil 

a) La fiche doit être compatible avec la prise. Ne pas modifier la fiche de quelque manière que 

ce soit. L'utilisation de fiches et de prises d'origine réduit le risque d'électrocution.  

b) Utiliser le câble uniquement pour l'usage auquel il est destiné. Ne l'utilisez jamais pour 

transporter l'appareil ni pour débrancher la prise. Tenez le câble éloigné des sources de 

chaleur, d'huile, des arêtes vives et des pièces mobiles. Les câbles endommagés ou emmêlés 

augmentent le risque d'électrocution. 

c) N’utilisez pas l’appareil si le cordon d’alimentation est endommagé ou présente des signes 

d’usure évidents. Un cordon d’alimentation endommagé doit être remplacé par un 

électricien qualifié ou le service après-vente du fabricant. 

d) Pour éviter tout risque d’électrocution, n’immergez pas le cordon, la prise ou l’appareil dans 

l’eau ou tout autre liquide. N’utilisez pas l’appareil sur des surfaces humides. 

e) Ne touchez pas les prises ni les câbles électriques avec les mains mouillées. 

f) Avant la première utilisation, veuillez vérifier que la tension et l’intensité du secteur 

correspondent aux données indiquées sur la plaque signalétique. 

g) En cas de doute sur le bon fonctionnement du produit ou si vous constatez un dommage, 

veuillez contacter le service après-vente du fabricant. 

h) Seul le service après-vente du fabricant est habilité à réparer le produit. N’essayez pas 

d’effectuer vous-même les réparations !  
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i) En cas d’incendie, utilisez un extincteur à poudre ou à dioxyde de carbone (CO2) (conçu pour 

les appareils électriques sous tension) pour l’éteindre.  

j) Conservez les éléments d’emballage et les petites pièces hors de portée des enfants.  

k) Cet appareil n’est pas un jouet. Les enfants doivent être surveillés afin de s’assurer qu’ils ne 

jouent pas avec l’appareil.  

l) Débranchez l’appareil de la prise de courant avant toute opération de réglage, de nettoyage 

et d’entretien. Cette mesure préventive réduit le risque d'activation accidentelle.  

m) Lors du transport et de la manutention de l'appareil entre l'entrepôt et sa destination, il 

convient de respecter les règles de santé et de sécurité au travail relatives aux opérations de 

manutention manuelle en vigueur dans le pays d'utilisation de l'appareil.  

n) Il est interdit de modifier la structure de l'appareil afin d'en changer les paramètres ou la 

construction.  

o) Tenez l'appareil éloigné de toute source de feu et de chaleur.  

p) Soyez prudent lorsque vous fermez des portes ou des tiroirs de bureau. Risque de pincement 

des mains.  

 

 

ATTENTION ! MALGRÉ LA CONCEPTION SÉCURISÉE DE L'APPAREIL ET SES DISPOSITIFS DE 

PROTECTION, ET MALGRÉ L'UTILISATION D'ÉLÉMENTS SUPPLÉMENTAIRES PROTÉGEANT 

L'UTILISATEUR, UN LÉGER RISQUE D'ACCIDENT OU DE BLESSURE SUBSISTE LORS DE SON 

UTILISATION. RESTEZ VIGILANT ET FAITES PREUVE DE BON SENS LORS DE L'UTILISATION DE 

L'APPAREIL. 
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Questo Manuale Utente è stato tradotto utilizzando la traduzione automatica. Abbiamo fatto tutto il 

possibile per garantire l'accuratezza della traduzione, ma si prega di notare che le traduzioni 

automatiche non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La versione ufficiale del 

Manuale Utente è in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e l'originale in inglese non 

sono legalmente vincolanti. In caso di dubbi sull'accuratezza della traduzione, si prega di fare 

riferimento alla versione inglese, che è il riferimento ufficiale. Ulteriori versioni linguistiche sono 

disponibili su richiesta tramite info@expondo.com. 

 

1. Dati tecnici 

Tabella 1: Dati tecnici del prodotto 

Descrizione del parametro Valore del parametro 

Nome del prodotto Reception Desk 
Modello PHY_ RD_01 PHY_ RD_02 PHY_ RD_03 

Tensione nominale [V~] / frequenza [Hz] 220-240 / 50 

Potenza nominale [W] 22 24 30 

Dimensioni (larghezza x profondità x 
altezza) [ mm] 

60 x 152 x 107 60 x 150 x 10 150 x60 x105 

Peso [kg] 145 118 76 

 

2. Descrizione generale 

Il manuale utente è stato progettato per fornire assistenza nell'utilizzo sicuro e senza problemi del 

dispositivo. Il prodotto è progettato e realizzato in conformità a rigorose linee guida tecniche, 

utilizzando tecnologie e componenti all'avanguardia. Inoltre, è prodotto nel rispetto dei più severi 

standard qualitativi. 

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON HAI LETTO E COMPRESO ATTENTAMENTE QUESTO 

MANUALE D'USO. 

Per aumentare la durata del prodotto e garantire un funzionamento senza problemi, utilizzarlo in 

conformità con questo manuale d'uso ed eseguire regolarmente le operazioni di manutenzione. I dati 

tecnici e le specifiche contenuti in questo manuale d'uso sono aggiornati. Il produttore si riserva il 

diritto di apportare modifiche per migliorare la qualità. Il dispositivo è progettato per ridurre al 

minimo i rischi di emissione di rumore, tenendo conto del progresso tecnologico e delle opportunità 

di riduzione del rumore. 

 

2.1. Legenda 

Icona Descrizione del dispositivo 

 
Il prodotto soddisfa le norme di sicurezza pertinenti. 
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Leggere le istruzioni prima dell'uso. 

 

Il prodotto deve essere riciclato. 

 

AVVERTENZA! o ATTENZIONE! o RICORDA! Applicabile alla situazione 
specifica. 

(segnale di avvertimento generale) 

 
ATTENZIONE! Avvertenza di scossa elettrica! 

 

 

3. Sicurezza d'uso 

 

ATTENZIONE! LEGGERE TUTTE LE AVVERTENZE RELATIVE ALLA SICUREZZA E TUTTE LE ISTRUZIONI. 

LA MANCATA OSSERVANZA DELLE AVVERTENZE E DELLE ISTRUZIONI PUÒ PROVOCARE SCOSSE 

ELETTRICHE, INCENDI E/O LESIONI GRAVI O PERSINO LA MORTE. 

I termini "dispositivo" o "prodotto" sono utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni per riferirsi a: 

RECEPTION. 

3.1. Uso sicuro del dispositivo 

a) La spina deve essere compatibile con la presa. Non modificare la spina in alcun modo. 

L'utilizzo di spine originali e prese compatibili riduce il rischio di scosse elettriche.  

b) Utilizzare il cavo esclusivamente per lo scopo previsto. Non utilizzarlo mai per trasportare il 

dispositivo o per estrarre la spina da una presa. Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio, 

spigoli vivi o parti in movimento. I cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di 

scosse elettriche. 

c) Non utilizzare l'apparecchio se il cavo di alimentazione è danneggiato o presenta evidenti 

segni di usura. Un cavo di alimentazione danneggiato deve essere sostituito da un elettricista 

qualificato o dal centro assistenza del produttore. 

d) Per evitare scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o l'apparecchio in acqua o altri 

liquidi. Non utilizzare l'apparecchio su superfici bagnate. 

e) Non toccare spine o cavi elettrici con le mani bagnate. 

f) Prima del primo utilizzo, verificare che la tensione e la corrente di rete siano conformi ai dati 

indicati sulla targhetta. 

g) In caso di dubbi sul corretto funzionamento del prodotto o in caso di danni, contattare il 

centro assistenza del produttore. 

h) Solo il centro assistenza del produttore può effettuare riparazioni sul prodotto. Non tentare 

di effettuare riparazioni autonomamente!  



IT 

i) In caso di incendio, utilizzare un estintore a polvere o ad anidride carbonica (CO2) (idoneo 

per l'uso su apparecchi elettrici sotto tensione) per spegnerlo.  

j) Conservare gli elementi di imballaggio e le piccole parti di montaggio in un luogo fuori dalla 

portata dei bambini.  

k) L'apparecchio non è un giocattolo. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che 

non giochino con l'apparecchio.  

l) Scollegare il dispositivo dall'alimentazione elettrica prima di iniziare qualsiasi operazione di 

regolazione, pulizia e manutenzione. Tale misura preventiva riduce il rischio di attivazione 

accidentale.  

m) Durante il trasporto e la movimentazione del dispositivo tra il magazzino e la destinazione, 

attenersi alle norme di salute e sicurezza sul lavoro relative alle operazioni di 

movimentazione manuale vigenti nel paese in cui il dispositivo verrà utilizzato.  

n) È vietato manomettere la struttura del dispositivo per modificarne i parametri o la 

costruzione.  

o) Tenere il dispositivo lontano da fonti di fuoco e calore.  

p) Prestare attenzione quando si chiudono ante o cassetti di una scrivania. Esiste il rischio di 

schiacciarsi le mani.  

 

 

ATTENZIONE! NONOSTANTE LA PROGETTAZIONE SICURA DEL DISPOSITIVO E LE SUE 

CARATTERISTICHE DI PROTEZIONE, E NONOSTANTE L'UTILIZZO DI ELEMENTI AGGIUNTIVI A 

PROTEZIONE DELL'OPERATORE, SUSSISTE COMUNQUE UN LIEVE RISCHIO DI INCIDENTI O LESIONI 

DURANTE L'UTILIZZO DEL DISPOSITIVO. PRESTARE ATTENZIONE E USARE IL BUON SENSO 

DURANTE L'UTILIZZO DEL DISPOSITIVO. 



ES 

 

Este manual de usuario ha sido traducido mediante traducción automática. Hemos hecho todo lo 

posible para garantizar que la traducción sea precisa, pero tenga en cuenta que las traducciones 

automáticas no son perfectas y no pretenden reemplazar a los traductores humanos. La versión 

oficial del manual de usuario está en inglés. Cualquier diferencia entre la versión traducida y el 

original en inglés no es legalmente vinculante. Si tiene alguna pregunta sobre la precisión de la 

traducción, consulte la versión en inglés, que es la referencia oficial. Hay más versiones en otros 

idiomas disponibles previa solicitud a través de info@expondo.com. 

 

1. Características técnicas 

Tabla 1: Datos técnicos del producto 

Descripción del parámetro Valor del parámetro 

Nombre del producto Mostrador de recepción 

Modelo PHY_ RD_01 PHY_ RD_02 PHY_ RD_03 

Tensión nominal [V~] / frecuencia [Hz] 220-240 / 50 
Potencia nominal [W] 22 24 30 

Dimensiones (anchura × profundidad × 
altura) [mm] 

60 x 152 x 107 60 x 150 x 10 150 x60 x105 

Peso [kg] 145 118 76 
 

2. Descripción general 

El manual de usuario está diseñado para ayudar en el uso seguro y sin problemas del dispositivo. El 

producto está diseñado y fabricado conforme a estrictas directrices técnicas, utilizando tecnologías y 

componentes de última generación. Además, se produce cumpliendo con los estándares de calidad 

más rigurosos. 

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEÍDO Y COMPRENDIDO COMPLETAMENTE ESTE 

MANUAL DE USUARIO. 

Para aumentar la vida útil del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, utilícelo de 

acuerdo con este manual de usuario y realice tareas de mantenimiento periódicas. Los datos técnicos 

y las especificaciones de este manual de usuario están actualizados. El fabricante se reserva el 

derecho de realizar cambios relacionados con la mejora de la calidad. El dispositivo está diseñado 

para reducir al mínimo los riesgos de emisión de ruido, teniendo en cuenta el progreso tecnológico y 

las oportunidades de reducción de ruido. 

 

2.1. Leyenda 

Icono Descripción del dispositivo 

 
El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes. 
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Lea las instrucciones antes de usar. 

 

El producto debe reciclarse. 

 

ADVERTENCIA! o ¡PRECAUCIÓN! o ¡RECUERDE! Aplicable a la situación 
dada. 

(señal de advertencia general) 

 
ATENCIÓN! Advertencia de descarga eléctrica! 

 

 

3. Seguridad de uso 

 

ATENCIÓN! LEER TODAS LAS ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD Y TODOS LOS MANUALES E 

INSTRUCCIONES. EL INCUMPLIMIENTO DE LAS ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES PUEDE 

PROVOCAR DESCARGAS ELÉCTRICAS, INCENDIOS Y/O LESIONES GRAVES O INCLUSO LA MUERTE. 

Los términos «dispositivo» o «producto» se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse 

a: RECEPCIÓN. 

3.1. Uso seguro del dispositivo 

a) El enchufe debe encajar en la toma de corriente. Nunca modificar el enchufe de ninguna 

manera. El uso de enchufes originales y tomas de corriente compatibles reduce el riesgo de 

descarga eléctrica.  

b) Utilice el cable solo para el uso designado. Nunca lo utilice para transportar el dispositivo ni 

para desconectarlo de la toma de corriente. Mantenga el cable alejado de fuentes de calor, 

aceite, bordes afilados o piezas móviles. Los cables dañados o enredados aumentan el riesgo 

de descarga eléctrica. 

c) No utilice el dispositivo si el cable de alimentación está dañado o muestra signos evidentes 

de desgaste. Un cable de alimentación dañado debe ser reemplazado por un electricista 

cualificado o el centro de servicio del fabricante. 

d) Para evitar descargas eléctricas, no sumerja el cable, el enchufe ni el dispositivo en agua u 

otros líquidos. No utilice el dispositivo sobre superficies mojadas. 

e) No toque los enchufes ni los cables eléctricos con las manos mojadas. 

f) Antes del primer uso, compruebe que el tipo de tensión y la corriente principales coinciden 

con los datos indicados en la placa de características. 

g) Si no está seguro de que el producto funcione correctamente o si encuentra algún daño, 

póngase en contacto con el centro de servicio del fabricante. 

h) Solo el centro de servicio del fabricante puede reparar el producto. No intente repararlo 

usted mismo!  
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i) En caso de incendio, utilice un extintor de polvo o de dióxido de carbono (CO2) (diseñado 

para su uso en aparatos eléctricos con corriente) para apagarlo.  

j) Mantenga los elementos de embalaje y las piezas pequeñas de montaje fuera del alcance de 

los niños.  

k) El dispositivo no es un juguete. Los niños deben estar supervisados para asegurarse de que 

no jueguen con el dispositivo.  

l) Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentación antes de comenzar cualquier ajuste, 

limpieza y mantenimiento. Esta medida preventiva reduce el riesgo de activación accidental.  

m) Al transportar y manipular el dispositivo entre el almacén y el destino, respete los principios 

de seguridad y salud laboral aplicables a las operaciones de transporte manual en el país 

donde se utilizará el dispositivo.  

n) Está prohibido manipular la estructura del dispositivo para modificar sus parámetros o 

construcción.  

o) Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de fuego y calor.  

p) Tenga precaución al cerrar puertas o cajones de un escritorio. Existe el riesgo de pillarse las 

manos.  

 

 

ATENCIÓN! A PESAR DEL DISEÑO SEGURO DEL DISPOSITIVO Y SUS CARACTERÍSTICAS DE 

PROTECCIÓN, ASÍ COMO DEL USO DE ELEMENTOS ADICIONALES QUE PROTEGEN AL USUARIO, 

EXISTE UN LIGERO RIESGO DE ACCIDENTE O LESIÓN DURANTE SU USO. MANTÉNGASE ALERTA Y 

USE EL SENTIDO COMÚN AL UTILIZAR EL DISPOSITIVO. 
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Ez a felhasználói kézikönyv gépi fordítással készült. Mindent megtettünk a fordítás pontosságának 

biztosítása érdekében, de kérjük, vegye figyelembe, hogy az automatikus fordítások nem tökéletesek, 

és nem helyettesítik az emberi fordítót. A felhasználói kézikönyv hivatalos verziója angol nyelven 

készült. A lefordított változat és az eredeti angol nyelv közötti eltérések nem jogilag kötelező 

érvényűek. Ha bármilyen kérdése van a fordítás pontosságával kapcsolatban, kérjük, tekintse meg az 

angol nyelvű verziót, amely a hivatalos referencia. További nyelvi verziók kérésre elérhetők az 

info@expondo.com címen. 

 

1. Műszaki adatok 

1. táblázat: A termék műszaki adatai 

Paraméter leírása Paraméter értéke 

Precíziós mérleg Recepció 

Modell PHY_ RD_01 PHY_ RD_02 PHY_ RD_03 

Névleges feszültség [V~] / frekvencia [Hz] 220-240 / 50 
Névleges teljesítmény [W] 22 24 30 

Méretek (szélesség x mélység x magasság) 
[mm] 

60 x 152 x 107 60 x 150 x 10 150 x60 x105 

Súly [kg] 145 118 76 
 

2. Általános leírás 

A felhasználói kézikönyv célja, hogy segítse a készülék biztonságos és problémamentes használatát. A 

terméket szigorú műszaki irányelveknek megfelelően tervezték és gyártották, a legmodernebb 

technológiák és alkatrészek felhasználásával. Ezenkívül a legszigorúbb minőségi szabványoknak 

megfelelően gyártották. 

NE HASZNÁLJA A KÉSZÜLÉKET, HACSAK ALAPOSAN ELOLVASTA ÉS MEGÉRTETTE EZT A 

FELHASZNÁLÓI ÚTMUTATÓT. 

A készülék élettartamának növelése és a problémamentes működés biztosítása érdekében a jelen 

felhasználói kézikönyvnek megfelelően használja, és rendszeresen végezzen karbantartási 

feladatokat. A jelen felhasználói kézikönyvben található műszaki adatok és specifikációk naprakészek. 

A gyártó fenntartja a jogot a minőségfejlesztéssel kapcsolatos változtatásokra. A készüléket úgy 

tervezték, hogy a zajkibocsátási kockázatokat minimálisra csökkentse, figyelembe véve a technológiai 

fejlődést és a zajcsökkentési lehetőségeket. 

 

2.1. Jelmagyarázat 

Ikon A készülék leírása 

 
A termék megfelel a vonatkozó biztonsági szabványoknak. 
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Használat előtt olvassa el az utasításokat. 

 

A terméket újra kell hasznosítani. 

 

FIGYELMEZTETÉS! vagy VIGYÁZAT! vagy NE FELEDJE! Az adott helyzetre 
vonatkozik. 

(általános figyelmeztető jelzés) 

 
FIGYELEM! Áramütés veszélye! 

 

 

3. Biztonságos használat 

 

FIGYELEM! OLVASSON EL MINDEN BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉST ÉS ÚTMUTATÓT! A 

FIGYELMEZTETÉSEK ÉS UTASÍTÁSOK BE NEM TARTÁSA ÁRAMÜTÉST, TÜZET ÉS/VAGY SÚLYOS 

SÉRÜLÉST, SŐT HALÁLT IS OKOZHAT. 

A „készülék” vagy „termék” kifejezések a figyelmeztetésekben és az utasításokban a következőre 

vonatkoznak: RECEPCIÓS PULT. 

3.1. A készülék biztonságos használata 

a) A csatlakozódugónak illeszkednie kell a konnektorba. A villásdugót semmilyen módon ne 

módosítsa. Az eredeti csatlakozódugók és a hozzá illő aljzatok használata csökkenti az 

áramütés kockázatát.  

b) A kábelt csak rendeltetésszerűen használja. Soha ne használja a készülék hordozására vagy a 

csatlakozódugó konnektorból való kihúzására. Tartsa távol a kábelt hőforrásoktól, olajtól, 

éles szélektől vagy mozgó alkatrészektől. A sérült vagy összegubancolódott kábelek növelik 

az áramütés kockázatát. 

c) Ne használja a készüléket, ha a tápkábel sérült vagy látható kopás jeleit mutatja. A sérült 

tápkábelt szakképzett villanyszerelőnek vagy a gyártó szervizközpontjának kell kicserélnie. 

d) Az áramütés elkerülése érdekében ne merítse a kábelt, a csatlakozódugót vagy a készüléket 

vízbe vagy más folyadékba. Ne használja a készüléket nedves felületen. 

e) Ne érintse meg a csatlakozódugót vagy az elektromos kábelt nedves kézzel. 

f) Első használat előtt ellenőrizze, hogy a hálózati feszültség és áramerősség megfelel-e a 

típustáblán feltüntetett adatoknak. 

g) Ha nem biztos benne, hogy a termék megfelelően működik-e, vagy ha sérülést észlel, kérjük, 

forduljon a gyártó szervizközpontjához. 

h) Kizárólag a gyártó szervizközpontja javíthatja a terméket. Ne próbálja meg saját maga 

megjavítani!  
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i) Tűz esetén por- vagy szén-dioxid (CO2) tűzoltó készülékkel (olyannal, amelyet élő elektromos 

készülékek oltására terveztek) oltsa el.  

j) A csomagolóanyagokat és a kis szerelési alkatrészeket gyermekek elől elzárva tartsa.  

k) A készülék nem játék. A gyermekeket felügyelni kell, hogy ne játsszanak a készülékkel.  

l) A beállítás, tisztítás és karbantartás megkezdése előtt húzza ki a készüléket a tápellátásból. 

Egy ilyen megelőző intézkedés csökkenti a véletlen bekapcsolás kockázatát.  

m) A készülék raktár és célállomás közötti szállításakor és kezelésekor tartsa be a kézi szállításra 

vonatkozó, abban az országban érvényes munkahelyi egészségvédelmi és biztonsági elveket, 

ahol a készüléket használni fogják.  

n) Tilos a készülék szerkezetébe beavatkozni a paramétereinek vagy a konstrukciójának 

megváltoztatása céljából.  

o) Tartsa távol a készüléket tűztől és hőforrásoktól.  

p) Legyen óvatos az íróasztal ajtajának vagy fiókjának bezárásakor. Fennáll a kéz 

becsípődésének veszélye.  

 

 

FIGYELEM! A KÉSZÜLÉK BIZTONSÁGOS KIALAKÍTÁSA ÉS VÉDŐFUNKCIÓI, VALAMINT A KEZELŐT 

VÉDŐ KIEGÉSZÍTŐ ELEMEK HASZNÁLATA ELLENÉRE IS FENNÁLL A BALESET VAGY SÉRÜLÉS CSEKÉLY 

VESZÉLYE A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA SORÁN. LEGYEN FIGYELMES, ÉS HASZNÁLJA A JÓZAN ESZÉT A 

KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA SORÁN. 
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Denne brugermanual er blevet oversat ved hjælp af maskinoversættelse. Vi har gjort alt for at sikre, 

at oversættelsen er nøjagtig, men bemærk venligst, at automatiserede oversættelser ikke er perfekte 

og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversættere. Den officielle version af 

brugermanualen er på engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den originale 

engelske version er ikke juridisk bindende. Hvis du har spørgsmål om nøjagtigheden af 

oversættelsen, henvises til den engelske version, som er den officielle reference. Flere 

sprogversioner er tilgængelige efter anmodning via info@expondo.com. 

 

1. Tekniske data 

Tabel 1: Tekniske data for produktet 

Parameterbeskrivelse Parameterværdi 

Produktnavn Reception 
Model PHY_ RD_01 PHY_ RD_02 PHY_ RD_03 

Nominel spænding [V~] / frekvens [Hz] 220-240 / 50 

Nominel effekt[W] 22 24 30 

Dimensioner (bredde x dybde x højde)  
[mm] 

60 x 152 x 107 60 x 150 x 10 150 x60 x105 

Vægt [kg] 145 118 76 

 

2. Generel beskrivelse 

Brugermanualen er designet til at hjælpe med sikker og problemfri brug af enheden. Produktet er 

designet og fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske retningslinjer ved hjælp af den 

nyeste teknologi og komponenter. Derudover er den produceret i overensstemmelse med de 

strengeste kvalitetsstandarder. 

BRUG IKKE ENHEDEN, MEDMINDRE DU HAR LÆST OG FORSTÅET DENNE BRUGERVEJLEDNING 

GRUNDIGT. 

For at forlænge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal den anvendes i overensstemmelse 

med denne brugermanual og regelmæssigt vedligeholdes. De tekniske data og specifikationer i 

denne brugermanual er opdaterede. Producenten forbeholder sig retten til at foretage ændringer i 

forbindelse med kvalitetsforbedringer. Enheden er designet til at reducere risici for støjemission til et 

minimum under hensyntagen til den teknologiske udvikling og muligheder for støjreduktion. 

 

2.1. Forklaring 

Ikon Beskrivelse af apparatet 

 
Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder. 

 
Læs instruktionerne før brug. 
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Produktet skal genbruges. 

 

ADVARSEL! eller FORSIGTIG! eller HUSK! Gælder for den givne situation. 
(generelt advarselstegn) 

 
ADVARSEL! Advarsel om elektrisk stød! 

 

 

3. Brugssikkerhed 

 

ADVARSEL! LÆS ALLE SIKKERHEDSADVARSLER OG ALLE INSTRUKTIONER. MANGLENDE 

OVERHOLDELSE AF ADVARSLER OG INSTRUKTIONER KAN RESULTERE I ELEKTRISK STØD, BRAND 

OG/ELLER ALVORLIG PERSONSKADE ELLER ENDDA DØD. 

Udtrykkene "enhed" eller "produkt" bruges i advarsler og instruktioner for at henvise til: RECEPTION. 

3.1. Sikker brug af enheden 

a) Stikket skal passe til stikkontakten. Du må ikke ændre stikket på nogen måde. Brug af 

originale stik og matchende stikkontakter reducerer risikoen for elektrisk stød.  

b) Brug kun kablet til dets tilsigtede formål. Brug den aldrig til at bære enheden eller til at 

trække stikket ud af en stikkontakt. Hold kablet væk fra varmekilder, olie, skarpe kanter eller 

bevægelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede kabler øger risikoen for elektrisk stød. 

c) Brug ikke enheden, hvis netledningen er beskadiget eller viser tydelige tegn på slid. En 

beskadiget netledning skal udskiftes af en kvalificeret elektriker eller producentens 

servicecenter. 

d) For at undgå elektrisk stød må ledningen, stikket eller enheden ikke nedsænkes i vand eller 

andre væsker. Brug ikke enheden på våde overflader. 

e) Rør ikke ved stik eller elektriske kabler med våde hænder. 

f) Før første brug skal du kontrollere, om netspændingstypen og -strømmen overholder de 

angivne data på typeskiltet. 

g) Hvis du er usikker på, om produktet fungerer korrekt, eller hvis du finder skader, bedes du 

kontakte producentens servicecenter. 

h) Kun producentens servicecenter må reparere produktet. Forsøg ikke at udføre reparationer 

selv!  

i) I tilfælde af brand skal du bruge en pulver- eller kuldioxidslukker (CO2) (beregnet til brug på 

elektriske apparater) til at slukke den.  

j) Opbevar emballageelementer og små dele et sted, der ikke er tilgængeligt for børn.  

k) Apparatet er ikke legetøj. Børn skal overvåges for at sikre, at de ikke leger med apparatet.  
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l) Afbryd apparatets strømforsyning, før du påbegynder justering, rengøring og 

vedligeholdelse. En sådan forebyggende foranstaltning reducerer risikoen for utilsigtet 

aktivering.  

m) Ved transport og håndtering af enheden mellem lageret og destinationen skal de 

arbejdsmiljø- og sikkerhedsprincipper for manuelle transportoperationer, der gælder i det 

land, hvor enheden skal anvendes, overholdes.  

n) Det er forbudt at gribe ind i enhedens struktur for at ændre dens parametre eller 

konstruktion.  

o) Hold enheden væk fra ild- og varmekilder.  

p) Vær forsigtig, når du lukker døre eller skuffer på et skrivebord. Der er risiko for at få 

hænderne i klemme.  

 

 

ADVARSEL! TRODS ENHEDENS SIKRE DESIGN OG DENS BESKYTTELSESFUNKTIONER, OG PÅ TRODS 

AF BRUGEN AF YDERLIGERE ELEMENTER, DER BESKYTTER OPERATØREN, ER DER STADIG EN LILLE 

RISIKO FOR ULYKKER ELLER SKADER VED BRUG AF ENHEDEN. VÆR OPMÆRKSOM OG BRUG SUND 

FORNUFT, NÅR DU BRUGER ENHEDEN. 
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Tämä käyttöopas on käännetty konekäännöksellä. Olemme tehneet kaikkemme varmistaaksemme 

käännöksen tarkkuuden, mutta huomaa, että konekäännökset eivät ole täydellisiä eivätkä niiden ole 

tarkoitus korvata ihmiskääntäjiä. Käyttöoppaan virallinen versio on englanniksi. Käännetyn version ja 

alkuperäisen englanninkielisen version väliset erot eivät ole oikeudellisesti sitovia. Jos sinulla on 

kysyttävää käännöksen oikeellisuudesta, katso englanninkielistä versiota, joka on virallinen lähde. 

Lisää kieliversioita on saatavilla pyynnöstä osoitteesta info@expondo.com. 

 

1. Tekniset tiedot 

Taulukko 1: Tuotteen tekniset tiedot 

Parametrin kuvaus Parametrin arvo 

Tuotteen nimi Vastaanottotiski 
Malli PHY_ RD_01 PHY_ RD_02 PHY_ RD_03 

Nimellisjännite [V~] / taajuus [Hz] 220-240 / 50 

Nimellisteho [W] 22 24 30 

Mitat [leveys x syvyys x korkeus; mm] 60 x 152 x 107 60 x 150 x 10 150 x60 x105 
Paino [kg] 145 118 76 

 

2. Yleiskuvaus 

Käyttöohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa käytössä. 

Tuote on suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti käyttäen uusinta 

teknologiaa ja komponentteja. Lisäksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia. 

ÄLÄ KÄYTÄ LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISÄISTÄNYT NÄITÄ KÄYTTÖOHJEITA 

PERUSTEELLISESTI. 

Laitteen käyttöiän pidentämiseksi ja virheettömän toiminnan varmistamiseksi käytä laitetta tämän 

käyttöohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet säännöllisesti. Näiden 

käyttöohjeiden sisältämät tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidättää 

oikeuden tehdä niihin laadun parantamiseen liittyviä muutoksia. Laite on suunniteltu siten, että 

melupäästöriskit ovat mahdollisimman pienet ottaen huomioon tekniikan kehitys ja melun 

vähentämismahdollisuudet. 

 

2.1. Merkkien selitys 

Kuvake Kuvaus 

 
Tuote täyttää asiaankuuluvat turvallisuusstandardit. 

 
Lue ohjeet ennen käyttöä. 

 

Tuote on kierrätettävä. 
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VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Kyseiseen tilanteeseen 
sopiva. 

(yleinen varoitusmerkki) 

 
HUOMIO! Sähköiskuvaara! 

 

 

3. Käyttöturvallisuus 

 

HUOMIO! LUE KAIKKI TURVALLISUUTTA KOSKEVAT VAROITUKSET JA KAIKKI OHJEET. VAROITUSTEN 

JA OHJEIDEN NOUDATTAMATTA JÄTTÄMINEN VOI JOHTAA SÄHKÖISKUUN, TULIPALOON JA/TAI 

VAKAVIIN VAMMOIHIN TAI KUOLEMAAN. 

Termejä "laite" tai "tuote" käytetään varoituksissa ja ohjeissa viittaamaan: VASTAANOTTOTISKEEN. 

3.1. Laitteen turvallinen käyttö 

a) Pistotulpan on sovittava pistorasiaan. Älä muokkaa pistotulppaa millään tavalla. 

Alkuperäisten pistotulppien ja yhteensopivien pistorasioiden käyttö vähentää sähköiskun 

vaaraa.  

b) Käytä johtoa vain sille tarkoitettuun käyttöön. Älä koskaan käytä sitä laitteen kantamiseen tai 

pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pidä virtajohto etäällä lämmönlähteistä, öljystä, 

terävistä reunoista tai liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet virtajohdot lisäävät 

sähköiskun vaaraa. 

c) Älä käytä laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut, tai jos siinä on selviä kulumisen merkkejä. 

Vaurioitunut virtajohto on vaihdettava pätevän sähköasentajan tai valmistajan huoltoliikkeen 

toimesta. 

d) Sähköiskun välttämiseksi älä upota johtoa, pistotulppaa tai laitetta veteen tai muihin 

nesteisiin. Älä käytä laitetta märillä pinnoilla. 

e) Älä koske pistokkeisiin tai sähköjohtoihin märillä käsillä. 

f) Ennen ensimmäistä käyttökertaa tarkista, että verkkojännite ja -virta vastaavat tyyppikilvessä 

ilmoitettuja tietoja. 

g) Jos olet epävarma siitä, toimiiko tuote tarkoituksenmukaisesti, tai jos havaitset siinä 

vaurioita, ota yhteyttä valmistajan huoltoon. 

h) Ainoastaan valmistajan huoltokeskus saa tehdä tuotteeseen korjauksia. Älä yritä tehdä 

korjauksia itse!  

i) Jos tulipalo syttyy, sammuta se jauhe- tai hiilidioksidisammuttimella (CO2) (joka on 

tarkoitettu käytettäväksi jännitteisten sähkölaitteiden sammuttamiseen).  

j) Säilytä pakkauselementit ja pienet kokoonpano-osat lasten ulottumattomissa.  

k) Tämä laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, jotteivat he leikkisi laitteen kanssa.  
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l) Irrota laite virtalähteestä ennen säätö-, puhdistus- ja huoltotöiden aloittamista. Tällainen 

ennaltaehkäisevä toimenpide vähentää tahattoman käynnistymisen riskiä.  

m) Kun kuljetat ja käsittelet laitetta varaston ja määränpään välillä, noudata kuljetusta koskevia 

työturvallisuusmääräyksiä, jotka ovat voimassa siinä maassa, jossa laitetta käytetään.  

n) Älä tee muutoksia laitteeseen sen parametrien tai rakenteen muuttamiseksi.  

o) Pidä laite kaukana tulen- ja lämmönlähteistä.  

p) Ole varovainen sulkiessasi työpöydän ovia tai laatikoita. Kätesi voivat jäädä puristuksiin.  

 

 

HUOMIO! HUOLIMATTA LAITTEEN TURVALLISESTA RAKENTEESTA, SUOJAOMINAISUUKSISTA JA 

KÄYTTÄJÄÄ SUOJAAVIEN LISÄELEMENTTIEN KÄYTÖSTÄ, LAITTEEN KÄYTTÖÖN SISÄLTYY SILTI 

AINA PIENI ONNETTOMUUS- TAI LOUKKAANTUMISRISKI. PYSY VALPPAANA JA KÄYTÄ TERVETTÄ 

JÄRKEÄ LAITETTA KÄYTTÄESSÄSI. 



NL 

 

Deze gebruikershandleiding is machinaal vertaald. We hebben ons best gedaan om de vertaling zo 

nauwkeurig mogelijk te maken, maar houd er rekening mee dat automatische vertalingen niet 

perfect zijn en geen vervanging vormen voor menselijke vertalers. De officiële versie van de 

gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele verschillen tussen de vertaalde versie en het 

originele Engels zijn niet juridisch bindend. Als u vragen heeft over de nauwkeurigheid van de 

vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie, die de officiële referentie is. Meer taalversies zijn op 

aanvraag beschikbaar via info@expondo.com. 

 

1. Technische gegevens 

Tabel 1: Technische gegevens van het product 

Beschrijving parameter Waarde parameter 

Productnaam Receptiebalie 
Model PHY_RD_01 PHY_RD_02 PHY_RD_03 

Nominale spanning [V~] / frequentie [Hz] 220-240 / 50 

Nominaal vermogen [W] 22 24 30 

Afmetingen [breedte x diepte x hoogte; 
mm] 

60 x 152 x 107 60 x 150 x 10 150 x 60 x 105 

Gewicht [kg] 145 118 76 

 

2. Algemene beschrijving 

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het 

apparaat. Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met 

gebruikmaking van de modernste technologieën en componenten. Bovendien wordt het 

geproduceerd volgens de strengste kwaliteitsnormen. 

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG HEBT GELEZEN 

EN BEGREPEN. 

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient 

u het te gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig 

onderhoudswerkzaamheden uit te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze 

handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich het recht om wijzigingen aan te brengen in 

verband met kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de risico's van geluidsemissie tot 

een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische vooruitgang en de 

mogelijkheden tot geluidsreductie. 

 

2.1. Legenda 

Icon Beschrijving 

 
Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen. 
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Lees de instructies voor gebruik. 

 

Het product moet worden gerecycled. 

 

WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Van toepassing 
op de gegeven situatie. 

(algemeen waarschuwingssignaal) 

 
ATTENTIE! Elektrische schok waarschuwing! 

 

 

3. Gebruiksveiligheid 

 

ATTENTIE! LEES ALLE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN EN ALLE INSTRUCTIES NAUWKEURIG. HET 

NIET OPVOLGEN VAN DE WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES KAN LEIDEN TOT ELEKTRISCHE 

SCHOKKEN, BRAND EN/OF ERNSTIG OF ZELFS DODELIJK LETSEL. 

De termen "apparaat" of "product" worden in de waarschuwingen en instructies gebruikt om te 

verwijzen naar de: RECEPTIEBALIE. 

3.1. Veilig gebruik van het apparaat 

a) De stekker moet in het stopcontact passen. Verander op geen enkele manier iets aan de 

stekker. Het gebruik van originele stekkers en passende stopcontacten vermindert het risico 

van elektrische schokken.  

b) Gebruik de kabel alleen voor het beoogde doel. Gebruik het nooit om het apparaat te dragen 

of om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt van 

warmtebronnen, olie, scherpe randen of bewegende delen. Beschadigde of kabels die door 

elkaar geraakt zijn verhogen het risico op elektrische schokken. 

c) Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is of duidelijke tekenen van slijtage 

aanwezig zijn. Een beschadigd netsnoer moet worden vervangen door een gekwalificeerde 

elektricien of het servicecentrum van de fabrikant. 

d) Dompel het snoer, de stekker of het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen om 

een elektrische schok te voorkomen. Gebruik het apparaat niet op natte oppervlakken. 

e) Raak stekkers of elektrische kabels niet aan met natte handen. 

f) Controleer vóór het eerste gebruik of het type netspanning en de stroomsterkte 

overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje. 

g) Als u niet zeker weet of het product correct werkt of als u schade aantreft, neem dan contact 

op met het servicecentrum van de fabrikant. 

h) Alleen het servicecentrum van de fabrikant mag het product repareren. Probeer zelf geen 

reparaties uit te voeren!  
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i) Gebruik in geval van brand een poeder- of kooldioxide (CO2) brandblusser (een die bestemd 

is voor gebruik op onder spanning staande elektrische apparaten) om de brand te blussen.  

j) Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet toegankelijk is 

voor kinderen.  

k) Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen 

dat ze niet met het apparaat spelen.  

l) Ontkoppel het apparaat van stroom  voordat u begint met afstellen, schoonmaken en 

onderhoud. Een dergelijke preventieve maatregel vermindert het risico van onbedoelde 

activering.  

m) Bij het vervoer en de behandeling van het apparaat tussen het magazijn en de bestemming 

moeten de gezondheids- en veiligheidsbeginselen voor handmatige transporten in acht 

worden genomen die gelden in het land waar het apparaat zal worden gebruikt.  

n) Het is verboden aan de structuur van het apparaat te zitten om de parameters of de 

constructie ervan te wijzigen.  

o) Houd het apparaat uit de buurt van vuur- en warmtebronnen.  

p) Wees voorzichtig bij het sluiten van deuren of laden van een bureau. Er bestaat een risico op 

beknelling van uw handen.  

 

 

ATTENTIE! ONDANKS HET VEILIGE ONTWERP VAN HET APPARAAT EN DE BESCHERMENDE 

FUNCTIES ERVAN, EN ONDANKS HET GEBRUIK VAN EXTRA ELEMENTEN TER BESCHERMING VAN 

DE BEDIENER, BESTAAT ER TOCH EEN KLEIN RISICO OP EEN ONGEVAL OF LETSEL BIJ HET GEBRUIK 

VAN HET APPARAAT. BLIJF ALERT EN GEBRUIK UW GEZOND VERSTAND WANNEER U HET 

APPARAAT GEBRUIKT. 



NO 

 

Denne brukerhåndboken er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi har gjort vårt ytterste for å 

sikre at oversettelsen er nøyaktig, men vær oppmerksom på at automatiserte oversettelser ikke er 

perfekte og ikke er ment å erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av 

brukerhåndboken er på engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den 

originale engelske versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spørsmål om nøyaktigheten av 

oversettelsen, kan du se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere 

språkversjoner er tilgjengelige på forespørsel via info@expondo.com. 

 

1. Tekniske data 

Tabell 1: Tekniske data for produktet 

Beskrivelse av parameter Parameterverdi 

Produktnavn Resepsjon 
Modell PHY_ RD_01 PHY_ RD_02 PHY_ RD_03 

Nominell spenning [V~] / frekvens [Hz] 220–240 / 50 

Nominell effekt [W] 22 24 30 

Mål [bredde x dybde x høyde; mm]. 60 x 152 x 107 60 x 150 x 10 150 x60 x105 

Vekt [kg] 145 118 76 

 

2. Generell beskrivelse 

Bruksanvisningen er utformet for å hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet 

er designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne 

teknologi og komponenter. I tillegg produseres den i samsvar med de strengeste 

kvalitetsstandardene. 

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTÅTT DENNE BRUKSANVISNINGEN 

GRUNDIG. 

For å forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift må det brukes i samsvar med denne 

bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne 

brukerhåndboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til å gjøre endringer i 

forbindelse med kvalitetsforbedringer. Enheten er utformet for å redusere risikoen for støyutslipp til 

et minimum, og tar hensyn til den teknologiske utviklingen og mulighetene for støyreduksjon. 

 

2.1. Legende 

Ikon Beskrivelse 

 
Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene. 

 
Les instruksjonene før bruk. 



NO 

 

Produktet må resirkuleres. 

 

ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Gjelder for den aktuelle 
situasjonen. 

(generelt advarselsskilt) 

 
OBS! Advarsel om elektrisk støt! 

 

 

3. Sikkerhet ved bruk 

 

OBS! LES ALLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER OG ALLE BRUKSANVISNINGER. UNNLATELSE AV Å 

FØLGE ADVARSLENE OG INSTRUKSJONENE KAN FØRE TIL ELEKTRISK STØT, BRANN OG/ELLER 

ALVORLIGE PERSONSKADER ELLER DØDSFALL. 

Begrepene «enhet» eller «produkt» brukes i advarslene og instruksjonene for å referere til: 

RESEPSJON. 

3.1. Sikker bruk av utstyret 

a) Støpselet må passe til stikkontakten. Ikke modifiser støpselet på noen måte. Bruk av originale 

støpsler og tilhørende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk støt.  

b) Bruk kabelen kun til det den er beregnet for. Bruk den aldri til å bære apparatet eller til å 

trekke støpselet ut av stikkontakten. Hold kabelen borte fra varmekilder, olje, skarpe kanter 

eller bevegelige deler. Skadede eller sammenfiltrede kabler øker risikoen for elektrisk støt. 

c) Ikke bruk enheten hvis strømledningen er skadet eller viser tydelige tegn på slitasje. En 

skadet strømledning bør byttes ut av en kvalifisert elektriker eller produsentens 

servicesenter. 

d) For å unngå elektrisk støt må du ikke senke ledningen, støpselet eller enheten i vann eller 

andre væsker. Ikke bruk apparatet på våte overflater. 

e) Ikke berør støpsler eller elektriske kabler med våte hender. 

f) Før første gangs bruk, kontroller om nettspenningstypen og -strømmen samsvarer med 

dataene som er angitt på typeplaten. 

g) Hvis du er usikker på om produktet fungerer som det skal, eller hvis du oppdager skader, må 

du kontakte produsentens servicesenter. 

h) Kun produsentens servicesenter kan utføre reparasjoner på produktet. Ikke forsøk å utføre 

reparasjoner selv!  

i) Ved brann skal du bruke et brannslukningsapparat med pulver eller karbondioksid (CO2) 

(beregnet for bruk på strømførende elektrisk utstyr) for å slukke brannen.  

j) Oppbevar emballasjedeler og små monteringsdeler på et sted som er utilgjengelig for barn.  
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k) Apparatet er ikke et leketøy. Barn må være under oppsyn for å sikre at de ikke leker med 

apparatet.  

l) Koble apparatet fra strømforsyningen før justering, rengjøring og vedlikehold påbegynnes. Et 

slikt forebyggende tiltak reduserer risikoen for utilsiktet aktivering.  

m) Ved transport og håndtering av enheten mellom lageret og bestemmelsesstedet må du følge 

de helse- og sikkerhetsprinsippene for manuell transport som gjelder i landet der enheten 

skal brukes.  

n) Det er forbudt å gjøre inngrep i apparatets struktur for å endre dets parametere eller 

konstruksjon.  

o) Hold produktet borte fra ild og varmekilder.  

p) Vær forsiktig når du lukker dører eller skuffer på et skrivebord. Det er fare for å klemme 

hendene.  

 

 

OBS! TIL TROSS FOR APPARATETS SIKRE UTFORMING OG BESKYTTELSESFUNKSJONER, OG TIL 

TROSS FOR BRUK AV EKSTRA ELEMENTER SOM BESKYTTER OPERATØREN, ER DET FORTSATT EN 

LITEN RISIKO FOR ULYKKER ELLER SKADER VED BRUK AV APPARATET. VÆR PÅ VAKT OG BRUK 

SUNN FORNUFT NÅR DU BRUKER ENHETEN. 



SE 

 

Denna användarmanual har översatts med maskinöversättning. Vi har gjort allt för att säkerställa att 

översättningen är korrekt, men observera att automatiserade översättningar inte är perfekta och 

inte är avsedda att ersätta mänskliga översättare. Den officiella versionen av användarmanualen är 

på engelska. Eventuella skillnader mellan den översatta versionen och den engelska originalversionen 

är inte juridiskt bindande. Om du har några frågor om översättningens noggrannhet, vänligen se den 

engelska versionen, som är den officiella referensen. Fler språkversioner finns tillgängliga på begäran 

via info@expondo.com. 

 

1. Tekniska data 

Tabell 1: Tekniska data för produkten 

Parameterbeskrivning Parametervärde 

Produktnamn Reception 
Modell PHY_ RD_01 PHY_ RD_02 PHY_ RD_03 

Nominell spänning [V~] / frekvens [Hz] 220-240 / 50 

Nominell effekt [W] 22 24 30 

Mått [bredd x djup x höjd; mm] 60 x 152 x 107 60 x 150 x 10 150 x60 x105 

Vikt [kg] 145 118 76 

 

2. Allmän beskrivning 

Bruksanvisningen är avsedd att underlätta en säker och problemfri användning av apparaten. 

Produkten är konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjälp av 

modern teknik och komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna 

kvalitetsstandarderna. 

ANVÄND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LÄST IGENOM OCH FÖRSTÅTT DENNA 

BRUKSANVISNING. 

För att öka apparatens livslängd och säkerställa en problemfri drift ska du använda den i enlighet 

med denna bruksanvisning och regelbundet utföra underhållsåtgärder. De tekniska data och 

specifikationer som anges i denna bruksanvisning är aktuella. Tillverkaren förbehåller sig rätten att 

göra ändringar i samband med kvalitetsförbättringar. Med beaktande av tekniska framsteg och 

möjligheten att begränsa buller har apparaten designats och byggts så att risken för bulleremission 

minskas till lägsta möjliga nivå. 

 

2.1. Förklaring av symbolerna 

Ikon Beskrivning 

 
Produkten uppfyller de relevanta säkerhetsstandarderna. 

 
Läs instruktionerna före användning. 



SE 

 

Produkten måste återvinnas. 

 

VARNING! eller FÖRSIKTIGHET! eller KOM IHÅG! Tillämpas på den givna 
situationen. 

(allmän varningssymbol) 

 
UPPMÄRKSAMHET! Varning för elektrisk stöt! 

 

 

3. Användningssäkerhet 

 

OBS! LÄS ALLA SÄKERHETSVARNINGAR OCH ALLA INSTRUKTIONER. OM VARNINGARNA OCH 

INSTRUKTIONERNA INTE FÖLJS KAN DET LEDA TILL ELEKTRISKA STÖTAR, BRAND OCH/ELLER 

ALLVARLIGA PERSONSKADOR ELLER TILL OCH MED DÖDSFALL. 

Termerna "enhet" eller "produkt" används i varningar och instruktioner för att hänvisa till: 

RECEPTION. 

3.1. Säker användning av apparaten 

a) Stickproppen måste passa i eluttaget. Modifiera aldrig stickproppen på något sätt. 

Användade av originalstickpropp och passande vägguttag minskar risken för elektriska stötar.  

b) Använd kabeln endast för det avsedda ändamålet. Använd den aldrig för att bära apparaten 

eller för att dra ut stickproppen ur ett uttag. Håll kabeln borta från värmekällor, olja, vassa 

kanter och rörliga delar. Skadade eller trassliga kablar ökar risken för elektriska stötar. 

c) Använd inte apparaten om strömsladden är skadad eller visar tydliga tecken på slitage. En 

skadad nätsladd bör bytas ut av en behörig elektriker eller tillverkarens servicecenter. 

d) För att undvika elektriska stötar, sänk inte ner sladden, stickproppen eller apparaten i vatten 

eller andra vätskor. Använd inte apparaten på våta ytor. 

e) Rör inte vid kontakter eller elkablar med våta händer. 

f) Kontrollera före första användningen att nätspänningen och strömmen överensstämmer 

med angivna data på typskylten. 

g) Om du är osäker på om produkten fungerar korrekt eller om du upptäcker skador, vänligen 

kontakta tillverkarens servicecenter. 

h) Endast tillverkarens servicecenter får utföra reparationer på produkten. Försök inte utföra 

reparationer på egen hand!  

i) Vid brand, använd en pulver- eller kolsyresläckare (CO2) (en brandsläckare som är avsedd att 

användas på spänningssatta elektriska apparater) för att släcka branden.  

j) Förvara förpackningsdelar och små monteringsdelar på en plats som är oåtkomlig för barn.  
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k) Apparaten är inte en leksak. Barn måste hållas under uppsikt för att säkerställa att de inte 

leker med apparaten.  

l) Koppla bort apparaten från strömförsörjningen innan justering, rengöring och underhåll 

påbörjas. En sådan förebyggande åtgärd minskar risken för oavsiktlig aktivering.  

m) Vid transporten och hanteringen av apparaten mellan lagringsplatsen och destinationen, följ 

de arbetshälso- och säkerhetsprinciper för manuellt transportarbete som gäller i det land där 

apparaten kommer att användas.  

n) Det är förbjudet att göra ingrepp i apparatens konstruktion för att ändra dess parametrar 

eller konstruktion.  

o) Håll apparaten borta från eld- och värmekällor.  

p) Var försiktig när du stänger dörrar eller lådor på ett skrivbord. Det finns risk för klämskador.  

 

 

OBS! TROTS DEN SÄKRA KONSTRUKTIONEN AV APPARATEN OCH DESS SKYDDSFUNKTIONER, OCH 

TROTS ANVÄNDNINGEN AV YTTERLIGARE ELEMENT SOM SKYDDAR ANVÄNDAREN, FINNS DET 

FORTFARANDE EN LITEN RISK FÖR OLYCKA ELLER SKADA VID ANVÄNDNING AV APPARATEN. VAR 

HELA TIDEN UPPMÄRKSAM OCH ANVÄND SUNT FÖRNUFT NÄR DU ANVÄNDER APPARATEN. 



PT 

 

Este Manual do Usuário foi traduzido por meio de tradução automática. Fizemos todos os esforços 

para garantir a precisão da tradução, mas observe que traduções automáticas não são perfeitas e 

não se destinam a substituir tradutores humanos. A versão oficial do Manual do Usuário está em 

inglês. Quaisquer diferenças entre a versão traduzida e o original em inglês não são juridicamente 

vinculativas. Se você tiver alguma dúvida sobre a precisão da tradução, consulte a versão em inglês, 

que é a referência oficial. Outras versões em outros idiomas estão disponíveis mediante solicitação 

pelo e-mail info@expondo.com. 

 

1. Dados técnicos 

Tabela 1: Dados técnicos do produto 

Descrição do parâmetro Valor do parâmetro 

Nome do produto Balcão de Recepção 

Modelo PHY_RD_01 PHY_RD_02 PHY_RD_03 

Tensão nominal [V~] / frequência [Hz] 220-240 / 50 
Potência nominal [W] 22 24 30 

Dimensões [largura x profundidade x 
altura; mm] 

60 x 152 x 107 60 x 150 x 10 150 x 60 x 105 

Peso [kg] 145 118 76 
 

2. Descrição geral 

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilização segura e sem problemas do 

dispositivo. O produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas, 

utilizando tecnologias e componentes de última geração. Além disso, é produzido em conformidade 

com as mais rigorosas normas de qualidade. 

NÃO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO UTILIZADOR. 

Para aumentar a vida útil do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de 

acordo com este manual de instruções e efetue regularmente tarefas de manutenção. Os dados 

técnicos e as especificações contidas neste manual do utilizador estão atualizados. O fabricante 

reserva-se o direito de efetuar alterações associadas à melhoria da qualidade. O dispositivo foi 

concebido para reduzir ao mínimo os riscos de emissão de ruído, tendo em conta o progresso 

tecnológico e as oportunidades de redução do ruído. 

 

2.1. Legenda 

Ícone Descrição 

 
O produto está em conformidade com as normas de segurança aplicáveis. 

 
Leia as instruções antes de utilizar. 
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O produto deve ser reciclado. 

 

AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Aplicável à situação em causa. 
(sinal de aviso geral) 

 
ATENÇÃO! Aviso de choque elétrico! 

 

 

3. Segurança de utilização 

 

ATENÇÃO! LER TODAS AS PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA E TODAS AS INSTRUÇÕES. O NÃO 

CUMPRIMENTO DOS AVISOS E INSTRUÇÕES PODE RESULTAR EM CHOQUE ELÉTRICO, INCÊNDIO 

E/OU FERIMENTOS GRAVES OU MESMO MORTE. 

Os termos “dispositivo” ou “produto” são usados nos avisos e instruções para se referir ao: BALCÃO 

DE RECEPÇÃO. 

3.1. Utilização segura do dispositivo 

a) A ficha deve encaixar na tomada. Não alterar a ficha de nenhum modo. A utilização de fichas 

originais e de tomadas adequadas reduz o risco de choque elétrico.  

b) Utilizar o cabo apenas para o fim a que se destina. Nunca o utilize para transportar o 

aparelho ou para retirar a ficha de uma tomada. Manter o cabo afastado de fontes de calor, 

óleo, arestas afiadas ou peças móveis. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco 

de choque elétrico. 

c) Não utilize o dispositivo se o cabo de alimentação estiver danificado ou apresentar sinais 

óbvios de desgaste. Um cabo de alimentação danificado deve ser substituído por um 

eletricista qualificado ou pela assistência técnica do fabricante. 

d) Para evitar choques elétricos, não mergulhe o cabo, a ficha ou o aparelho em água ou outros 

líquidos. Não utilizar o aparelho em superfícies molhadas. 

e) Não toque em plugues ou cabos elétricos com as mãos molhadas. 

f) Antes da primeira utilização, verifique se a tensão e a corrente da rede elétrica 

correspondem aos dados indicados na placa de identificação. 

g) Se não tiver a certeza de que o produto  está a funcionar corretamente ou se encontrar 

danos, contacte o centro de assistência técnica do fabricante. 

h) Apenas o centro de assistência técnica do fabricante pode efetuar reparações no produto. 

Não tentar efetuar reparações por conta própria!  

i) Em caso de incêndio, utilize um extintor de pó ou de dióxido de carbono (CO2) (um extintor 

destinado a ser utilizado em aparelhos elétricos sob tensão) para o apagar.  
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j) Guardar os elementos da embalagem e as pequenas peças de montagem num local não 

acessível às crianças.  

k) O dispositivo não é um brinquedo. As crianças devem ser vigiadas para garantir que não 

brincam com o aparelho.  

l) Desligar o aparelho da alimentação elétrica antes de iniciar a regulação, a limpeza e a 

manutenção. Esta medida preventiva reduz o risco de ativação acidental.  

m) Ao transportar e manusear o aparelho entre o armazém e o local de destino, respeite os 

princípios de segurança e saúde no trabalho para operações de transporte manual em vigor 

no país onde o aparelho será utilizado.  

n) É proibido interferir na estrutura do dispositivo para alterar os seus parâmetros ou a sua 

construção.  

o) Manter o aparelho afastado de fontes de fogo e calor.  

p) Tenha cuidado ao fechar portas ou gavetas de uma escrivaninha. Há risco de prender as 

mãos.  

 

 

ATENÇÃO! APESAR DA CONCEÇÃO SEGURA DO APARELHO E DAS SUAS CARACTERÍSTICAS DE 

PROTEÇÃO, E APESAR DA UTILIZAÇÃO DE ELEMENTOS ADICIONAIS QUE PROTEGEM O 

OPERADOR, EXISTE AINDA UM LIGEIRO RISCO DE ACIDENTE OU LESÃO DURANTE A UTILIZAÇÃO 

DO APARELHO. MANTENHA-SE ALERTA E USE O BOM SENSO QUANDO UTILIZAR O DISPOSITIVO. 



SK 

 

Táto používateľská príručka bola preložená pomocou strojového prekladu. Vynaložili sme maximálne 

úsilie, aby sme zabezpečili presnosť prekladu, ale upozorňujeme, že automatické preklady nie sú 

dokonalé a nie sú určené na nahradenie ľudských prekladateľov. Oficiálna verzia používateľskej 

príručky je v angličtine. Akékoľvek rozdiely medzi preloženou verziou a originálnou angličtinou nie sú 

právne záväzné. Ak máte akékoľvek otázky týkajúce sa presnosti prekladu, pozrite si anglickú verziu, 

ktorá je oficiálnou referenciou. Ďalšie jazykové verzie sú k dispozícii na požiadanie prostredníctvom 

info@expondo.com. 

 

1. Technické údaje 

Tabuľka 1: Technické údaje produktu 

Popis parametra Hodnota parametra 

Názov produktu Recepčný pult 

Model PHY_ RD_01 PHY_ RD_02 PHY_ RD_03 

Menovité napätie [V~]/frekvencia [Hz] 220-240 / 50 
Menovitý výkon [W] 22 24 30 

Rozmery [šírka x hĺbka x výška; mm] 60 x 152 x 107 60 x 150 x 10 150 x60 x105 

Hmotnosť [kg] 145 118 76 

 

2. Všeobecný popis 

Používateľská príručka je vytvorená s cieľom zaistiť bezpečné a bezproblémové používanie 

zariadenia. Produkt je navrhnutý a vyrobený v súlade s prísnymi technickými smernicami s použitím 

najmodernejších technológií a komponentov. Okrem toho sa vyrába v súlade s najprísnejšími 

kvalitatívnymi normami. 

NEPOUŽÍVAJTE ZARIADENIE, POKIAĽ STE SI DÔKLADNE NEPREČÍTALI TÚTO POUŽÍVATEĽSKÚ 

PRÍRUČKU A NEPOROZUMELI JEJ. 

Aby ste predĺžili životnosť výrobku a zaistili jeho bezproblémovú prevádzku, používajte ho v súlade s 

touto používateľskou príručkou a pravidelne vykonávajte údržbu. Technické údaje a špecifikácie 

uvedené v tejto používateľskej príručke sú aktuálne. Výrobca si vyhradzuje právo na zmeny súvisiace 

s vylepšením kvality. Zariadenie je navrhnuté tak, aby sa riziká emisií hluku znížili na minimum, 

pričom sa zohľadňuje technologický pokrok a možnosti zníženia hluku. 

 

2.1. Legenda 

Ikona Popis 

 
Výrobok spĺňa príslušné bezpečnostné normy. 

 
Pred použitím si prečítajte pokyny. 
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Výrobok sa musí recyklovať. 

 

VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! Platí pre danú situáciu. 
(všeobecné výstražné znamenie) 

 
POZOR! Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom! 

 

 

3. Bezpečnosť pri používaní 

 

POZOR! PREČÍTAJTE SI VŠETKY BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA A VŠETKY POKYNY. NEDODRŽANIE 

UPOZORNENÍ A POKYNOV MÔŽE MAŤ ZA NÁSLEDOK ÚRAZ ELEKTRICKÝM PRÚDOM, POŽIAR 

A/ALEBO VÁŽNE ZRANENIE ALEBO DOKONCA SMRŤ. 

Pojmy „zariadenie“ alebo „produkt“ sa v upozorneniach a pokynoch používajú na označenie: 

RECEPČNÉHO PULTU. 

3.1. Bezpečné používanie zariadenia 

a) Zástrčka musí pasovať do zásuvky. Zástrčku nijako neupravujte. Používanie originálnych 

zástrčiek a kompatibilných zásuviek znižuje riziko úrazu elektrickým prúdom.  

b) Kábel používajte len na určené účely. Nikdy ho nepoužívajte na prenášanie zariadenia ani na 

vytiahnutie zástrčky zo zásuvky. Kábel uchovávajte mimo dosahu zdrojov tepla, oleja, ostrých 

hrán alebo pohyblivých častí. Poškodené alebo zamotané káble zvyšujú riziko úrazu 

elektrickým prúdom. 

c) Ak je napájací kábel poškodený alebo vykazuje zjavné známky opotrebovania, zariadenie 

nepoužívajte. Poškodený napájací kábel by mal vymeniť kvalifikovaný elektrikár alebo 

servisné stredisko výrobcu. 

d) Aby ste predišli úrazu elektrickým prúdom, neponárajte kábel, zástrčku ani zariadenie do 

vody alebo iných kvapalín. Zariadenie nepoužívajte na mokrých povrchoch. 

e) Nedotýkajte sa zástrčiek ani elektrických káblov mokrými rukami. 

f) Pred prvým použitím skontrolujte, či typ sieťového napätia a prúd zodpovedajú údajom 

uvedeným na typovom štítku. 

g) Ak si nie ste istí, či výrobok funguje správne, alebo ak zistíte poškodenie, obráťte sa na 

servisné stredisko výrobcu. 

h) Opravy výrobku môže vykonávať len servisné stredisko výrobcu. Nepokúšajte sa zariadenie 

opraviť sami!  

i) V prípade požiaru použite na uhasenie práškový hasiaci prístroj alebo hasiaci prístroj s 

oxidom uhličitým (CO2)(určený na hasenie elektrických zariadení pod napätím).  
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j) Obalové prvky a malé montážne diely uchovávajte na mieste, ku ktorému nemajú prístup 

deti.  

k) Zariadenie nie je hračka. Deti musia byť pod dohľadom, aby sa so zariadením nehrali.  

l) Pred začatím nastavovania, čistenia a údržby odpojte zariadenie od elektrickej siete. Takéto 

preventívne opatrenie znižuje riziko náhodnej aktivácie.  

m) Pri preprave a manipulácii so zariadením medzi skladom a miestom určenia dodržiavajte 

zásady bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci pre manuálnu prepravu, ktoré platia v krajine, 

kde sa zariadenie bude používať.  

n) Je zakázané zasahovať do zariadenia s cieľom zmeniť jeho parametre alebo konštrukciu.  

o) Zariadenie uchovávajte mimo dosahu zdrojov ohňa a tepla.  

p) Pri zatváraní dvierok alebo zásuviek stola buďte opatrní. Hrozí riziko privretia rúk.  

 

 

POZOR! NAPRIEK BEZPEČNEJ KONŠTRUKCII ZARIADENIA A JEHO OCHRANNÝM PRVKOM, AKO AJ 

POUŽITIU ĎALŠÍCH PRVKOV CHRÁNIACICH OBSLUHUJÚCU OSOBU EXISTUJE PRI POUŽÍVANÍ 

ZARIADENIA MIERNE RIZIKO NEHODY ALEBO PORANENIA. PRI POUŽÍVANÍ ZARIADENIA BUĎTE 

OSTRAŽITÍ A POUŽÍVAJTE ZDRAVÝ ROZUM. 
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Това ръководство за потребителя е преведено с помощта на машинен превод. Положили сме 

всички усилия, за да гарантираме точността на превода, но моля, обърнете внимание, че 

автоматизираните преводи не са перфектни и не са предназначени да заменят човешките 

преводачи. Официалната версия на ръководството за потребителя е на английски език. Всички 

разлики между преведената версия и оригиналния английски език не са правно обвързващи. 

Ако имате въпроси относно точността на превода, моля, вижте английската версия, която е 

официалната референтна. Повече езикови версии са достъпни при поискване чрез 

info@expondo.com. 

 

1. Технически данни 

Таблица 1: Технически данни на продукта 

Описание на параметъра Стойност на параметъра 

Име на продукта Рецепция 

Модел PHY_ RD_01 PHY_ RD_02 PHY_ RD_03 

Номинално напрежение [V~] / честота 
[Hz] 

220-240 / 50 

Номинална мощност [W] 22 24 30 

Размери [ширина x дълбочина x 
височина; мм] 

60 x 152 x 107 60 x 150 x 10 150 x60 x105 

Тегло [кг] 145 118 76 

 

2. Общо описание 

Ръководството за потребителя е предназначено да помогне за безопасната и безпроблемна 

употреба на устройството. Продуктът е проектиран и произведен в съответствие със строги 

технически указания, като се използват най-съвременни технологии и компоненти. Освен това, 

той е произведен в съответствие с най-строгите стандарти за качество. 

НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ УСТРОЙСТВОТО, АКО НЕ СТЕ ПРОЧЕЛИ И РАЗБРАЛИ ВНИМАТЕЛНО ТОВА 

РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ. 

За да увеличите живота на устройството и да осигурите безпроблемна работа, използвайте го в 

съответствие с това ръководство за потребителя и редовно извършвайте задачи по 

поддръжката. Техническите данни и спецификации в това ръководство за потребителя са 

актуални. Производителят си запазва правото да прави промени, свързани с подобряване на 

качеството. Устройството е проектирано да намали до минимум рисковете от шумови емисии, 

като се вземат предвид технологичният прогрес и възможностите за намаляване на шума. 

 

2.1. Легенда 

Ико

на 
Описание 
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Продуктът отговаря на съответните стандарти за безопасност. 

 
Прочетете инструкциите преди употреба. 

 

Продуктът трябва да бъде рециклиран. 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! или ВНИМАНИЕ! или ЗАПОМНЕТЕ! Приложимо 
за дадената ситуация. 

(общ предупредителен знак) 

 
ВНИМАНИЕ! Предупреждение за токов удар! 

 

 

3. Безопасност при употреба 

 

ВНИМАНИЕ! ПРОЧЕТЕТЕ ВСИЧКИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ И ВСИЧКИ 

ИНСТРУКЦИИ. НЕСПАЗВАНЕТО НА ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯТА И ИНСТРУКЦИИТЕ МОЖЕ ДА ДОВЕДЕ 

ДО ТОКОВ УДАР, ПОЖАР И/ИЛИ СЕРИОЗНИ НАРАНЯВАНИЯ ИЛИ ДОРИ СМЪРТ. 

Термините „устройство“ или „продукт“ се използват в предупрежденията и инструкциите, за да 

се отнасят до: РЕЦЕПЦИЯ. 

3.1. Безопасна употреба на устройството 

a) Щепселът трябва да пасва на контакта. Не модифицирайте щепсела по никакъв начин. 

Използването на оригинални щепсели и съответстващи контакти намалява риска от 

токов удар.  

b) Използвайте кабела само по предназначение. Никога не го използвайте за носене на 

устройството или за издърпване на щепсела от контакта. Дръжте кабела далеч от 

източници на топлина, масло, остри ръбове или движещи се части. Повредените или 

заплетени кабели увеличават риска от токов удар. 

c) Не използвайте устройството, ако захранващият кабел е повреден или показва 

очевидни признаци на износване. Повреденият захранващ кабел трябва да бъде 

сменен от квалифициран електротехник или сервизен център на производителя. 

d) За да избегнете токов удар, не потапяйте кабела, щепсела или устройството във вода 

или други течности. Не използвайте устройството върху мокри повърхности. 

e) Не докосвайте щепсели или електрически кабели с мокри ръце. 

f) Преди първа употреба, моля, проверете дали мрежовото напрежение и ток отговарят 

на посочените данни на табелката с типа. 

g) Ако не сте сигурни дали продуктът работи правилно или ако откриете повреди, моля, 

свържете се със сервизния център на производителя. 
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h) Само сервизният център на производителя може да извършва ремонти на продукта. Не 

се опитвайте да извършвате ремонти сами!  

i) В случай на пожар, използвайте пожарогасител с прах или въглероден диоксид (CO2) 

(предназначен за употреба при електрически устройства под напрежение), за да го 

потушите.  

j) Съхранявайте опаковъчните елементи и малките монтажни части на място, недостъпно 

за деца.  

k) Устройството не е играчка. Децата трябва да бъдат наблюдавани, за да се гарантира, че 

не си играят с устройството.  

l) Изключете устройството от захранването, преди да започнете настройката, 

почистването и поддръжката. Такава превантивна мярка намалява риска от случайно 

активиране.  

m) При транспортиране и боравене с устройството между склада и местоназначението 

спазвайте принципите за здравословни и безопасни условия на труд за ръчни 

транспортни операции, които се прилагат в страната, където ще се използва 

устройството.  

n) Забранено е да се намесвате в структурата на устройството, за да променяте неговите 

параметри или конструкция.  

o) Дръжте устройството далеч от източници на огън и топлина.  

p) Бъдете внимателни, когато затваряте врати или чекмеджета на бюро. Съществува 

вероятност от прищипване на ръцете ви.  

 

 

ВНИМАНИЕ! ВЪПРЕКИ БЕЗОПАСНИЯ ДИЗАЙН НА УСТРОЙСТВОТО И НЕГОВИТЕ ЗАЩИТНИ 

ХАРАКТЕРИСТИКИ, КАКТО И ВЪПРЕКИ ИЗПОЛЗВАНЕТО НА ДОПЪЛНИТЕЛНИ ЕЛЕМЕНТИ, 

ЗАЩИТАВАЩИ ОПЕРАТОРА, ВСЕ ОЩЕ СЪЩЕСТВУВА МАЛЪК РИСК ОТ ЗЛОПОЛУКА ИЛИ 

НАРАНЯВАНЕ ПРИ УПОТРЕБА НА УСТРОЙСТВОТО. БЪДЕТЕ БДИТЕЛНИ И ИЗПОЛЗВАЙТЕ 

ЗДРАВИЯ РАЗУМ, КОГАТО ИЗПОЛЗВАТЕ УСТРОЙСТВОТО. 
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Αυτό το Εγχειρίδιο Χρήστη έχει μεταφραστεί με μηχανική μετάφραση. Έχουμε καταβάλει κάθε 

δυνατή προσπάθεια για να διασφαλίσουμε την ακρίβεια της μετάφρασης, αλλά λάβετε υπόψη ότι 

οι αυτοματοποιημένες μεταφράσεις δεν είναι τέλειες και δεν προορίζονται να αντικαταστήσουν 

τους ανθρώπινους μεταφραστές. Η επίσημη έκδοση του Εγχειριδίου Χρήστη είναι στα Αγγλικά. 

Τυχόν διαφορές μεταξύ της μεταφρασμένης έκδοσης και της πρωτότυπης αγγλικής γλώσσας δεν 

είναι νομικά δεσμευτικές. Εάν έχετε οποιεσδήποτε ερωτήσεις σχετικά με την ακρίβεια της 

μετάφρασης, ανατρέξτε στην αγγλική έκδοση, η οποία αποτελεί την επίσημη αναφορά. 

Περισσότερες γλωσσικές εκδόσεις είναι διαθέσιμες κατόπιν αιτήματος μέσω του 

info@expondo.com. 

 

1. Τεχνικά δεδομένα 

Πίνακας 1: Τεχνικά δεδομένα του προϊόντος 

Περιγραφή παραμέτρου Τιμή παραμέτρου 

Όνομα προϊόντος Γραφείο υποδοχής 

Μοντέλο PHY_ RD_01 PHY_ RD_02 PHY_ RD_03 

Ονομαστική τάση [V~] / συχνότητα [Hz] 220-240 / 50 

Ονομαστική ισχύς [W] 22 24 30 

Διαστάσεις [πλάτος x βάθος x ύψος; mm] 60 x 152 x 107 60 x 150 x 10 150 x60 x105 

Βάρος [kg] 145 118 76 

 

2. Γενική περιγραφή 

Το εγχειρίδιο χρήστη έχει σχεδιαστεί για να βοηθήσει στην ασφαλή και απρόσκοπτη χρήση της 

συσκευής. Το προϊόν έχει σχεδιαστεί και κατασκευαστεί σύμφωνα με αυστηρές τεχνικές οδηγίες, 

χρησιμοποιώντας τεχνολογίες και εξαρτήματα τελευταίας τεχνολογίας. Επιπλέον, παράγεται 

σύμφωνα με τα πιο αυστηρά πρότυπα ποιότητας. 

ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ ΕΚΤΟΣ ΑΝ ΕΧΕΤΕ ΔΙΑΒΑΣΕΙ ΚΑΙ ΚΑΤΑΝΟΗΣΕΙ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ 

ΑΥΤΟ ΤΟ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ. 

Για να αυξήσετε τη διάρκεια ζωής της συσκευής και να διασφαλίσετε την απρόσκοπτη λειτουργία 

της, χρησιμοποιήστε την σύμφωνα με το παρόν εγχειρίδιο χρήστη και εκτελείτε τακτικά εργασίες 

συντήρησης. Τα τεχνικά δεδομένα και οι προδιαγραφές σε αυτό το εγχειρίδιο χρήστη είναι 

ενημερωμένα. Ο κατασκευαστής διατηρεί το δικαίωμα να κάνει αλλαγές που σχετίζονται με τη 

βελτίωση της ποιότητας. Η συσκευή έχει σχεδιαστεί για να μειώνει στο ελάχιστο τους κινδύνους 

εκπομπής θορύβου, λαμβάνοντας υπόψη την τεχνολογική πρόοδο και τις ευκαιρίες μείωσης του 

θορύβου. 
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2.1. Υπόμνημα 

Εικ

ονίδ

ιο 

Περιγραφή 

 
Το προϊόν πληροί τα σχετικά πρότυπα ασφαλείας. 

 
Διαβάστε τις οδηγίες πριν από τη χρήση. 

 

Το προϊόν πρέπει να ανακυκλωθεί. 

 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ή ΠΡΟΣΟΧΗ! ή ΘΥΜΗΘΕΙΤΕ! Ισχύει για την δεδομένη 
περίπτωση. 

(γενικό προειδοποιητικό σύμβολο) 

 
ΠΡΟΣΟΧΗ! Προειδοποίηση ηλεκτροπληξίας! 

 

 

3. Ασφάλεια χρήσης 

 

ΠΡΟΣΟΧΗ! ΔΙΑΒΆΣΤΕ ΌΛΕΣ ΤΙΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ ΚΑΙ ΌΛΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΊΕΣ. Η ΜΗ 

ΤΉΡΗΣΗ ΤΩΝ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΩΝ ΚΑΙ ΤΩΝ ΟΔΗΓΙΏΝ ΜΠΟΡΕΊ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΈΣΕΙ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΊΑ, 

ΠΥΡΚΑΓΙΆ Ή/ΚΑΙ ΣΟΒΑΡΌ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΌ Ή ΑΚΌΜΗ ΚΑΙ ΘΆΝΑΤΟ. 

Οι όροι «συσκευή» ή «προϊόν» χρησιμοποιούνται στις προειδοποιήσεις και τις οδηγίες για να 

αναφερθούν στην: ΥΠΟΔΟΧΗ. 

3.1. Ασφαλής χρήση της συσκευής 

a) Το φις πρέπει να ταιριάζει στην πρίζα. Μην τροποποιείτε το φις με κανέναν τρόπο. Η χρήση 

γνήσιων φις και αντίστοιχων πριζών μειώνει τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.  

b) Χρησιμοποιήστε το καλώδιο μόνο για την προβλεπόμενη χρήση του. Μην το χρησιμοποιείτε 

ποτέ για να μεταφέρετε τη συσκευή ή για να την βγάλετε από την πρίζα. Κρατήστε το 

καλώδιο μακριά από πηγές θερμότητας, λάδι, αιχμηρές άκρες ή κινούμενα μέρη. Τα 

κατεστραμμένα ή μπερδεμένα καλώδια αυξάνουν τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας. 

c) Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο ή 

παρουσιάζει εμφανή σημάδια φθοράς. Ένα κατεστραμμένο καλώδιο τροφοδοσίας πρέπει 

να αντικατασταθεί από έναν εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο ή από το κέντρο σέρβις του 

κατασκευαστή. 

d) Για να αποφύγετε ηλεκτροπληξία, μην βυθίζετε το καλώδιο, το φις ή τη συσκευή σε νερό ή 

άλλα υγρά. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε βρεγμένες επιφάνειες. 

e) Μην αγγίζετε τα φις ή τα ηλεκτρικά καλώδια με βρεγμένα χέρια. 
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f) Πριν από την πρώτη χρήση, ελέγξτε εάν ο τύπος τάσης και το ρεύμα του κύριου δικτύου 

συμμορφώνονται με τα δεδομένα που αναγράφονται στην πινακίδα τύπου. 

g) Εάν δεν είστε σίγουροι για το εάν το προϊόν λειτουργεί σωστά ή εάν εντοπίσετε ζημιά, 

επικοινωνήστε με το κέντρο σέρβις του κατασκευαστή. 

h) Μόνο το κέντρο σέρβις του κατασκευαστή μπορεί να κάνει επισκευές στο προϊόν. Μην 

επιχειρήσετε να κάνετε μόνοι σας επισκευές!  

i) Σε περίπτωση πυρκαγιάς, χρησιμοποιήστε πυροσβεστήρα σκόνης ή διοξειδίου του άνθρακα 

(CO2) (έναν που προορίζεται για χρήση σε ηλεκτρικές συσκευές υπό τάση) για να την 

σβήσετε.  

j) Φυλάξτε τα στοιχεία συσκευασίας και τα μικρά εξαρτήματα συναρμολόγησης σε μέρος που 

δεν είναι προσβάσιμο σε παιδιά.  

k) Η συσκευή δεν είναι παιχνίδι. Τα παιδιά πρέπει να επιβλέπονται για να διασφαλιστεί ότι 

δεν παίζουν με τη συσκευή.  

l) Αποσυνδέστε τη συσκευή από την παροχή ρεύματος πριν από την έναρξη της ρύθμισης, του 

καθαρισμού και της συντήρησης. Ένα τέτοιο προληπτικό μέτρο μειώνει τον κίνδυνο τυχαίας 

ενεργοποίησης.  

m) Κατά τη μεταφορά και τον χειρισμό της συσκευής μεταξύ της αποθήκης και του 

προορισμού, τηρείτε τις αρχές υγείας και ασφάλειας στην εργασία για τις χειρωνακτικές 

εργασίες μεταφοράς που ισχύουν στη χώρα όπου θα χρησιμοποιηθεί η συσκευή.  

n) Απαγορεύεται η παρέμβαση στη δομή της συσκευής με σκοπό την αλλαγή των παραμέτρων 

ή της κατασκευής της.  

o) Κρατήστε τη συσκευή μακριά από πηγές φωτιάς και θερμότητας.  

p) Να είστε προσεκτικοί όταν κλείνετε πόρτες ή συρτάρια γραφείου. Υπάρχει πιθανότητα να 

σας πιάσουν τα χέρια.  

 

 

ΠΡΟΣΟΧΗ! ΠΑΡΆ ΤΟΝ ΑΣΦΑΛΉ ΣΧΕΔΙΑΣΜΌ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΉΣ ΚΑΙ ΤΑ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΆ ΤΗΣ 

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΆ, ΚΑΙ ΠΑΡΆ ΤΗ ΧΡΉΣΗ ΠΡΌΣΘΕΤΩΝ ΣΤΟΙΧΕΊΩΝ ΠΟΥ ΠΡΟΣΤΑΤΕΎΟΥΝ ΤΟΝ 

ΧΕΙΡΙΣΤΉ, ΕΞΑΚΟΛΟΥΘΕΊ ΝΑ ΥΠΆΡΧΕΙ ΈΝΑΣ ΜΙΚΡΌΣ ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΑΤΥΧΉΜΑΤΟΣ Ή ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΎ 

ΚΑΤΆ ΤΗ ΧΡΉΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΉΣ. ΝΑ ΕΊΣΤΕ ΣΕ ΕΓΡΉΓΟΡΣΗ ΚΑΙ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΊΤΕ ΤΗΝ ΚΟΙΝΉ 

ΛΟΓΙΚΉ ΚΑΤΆ ΤΗ ΧΡΉΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΉΣ. 
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Ovaj korisnički priručnik preveden je strojnim prevođenjem. Uložili smo maksimalan napor kako 

bismo osigurali točnost prijevoda, ali imajte na umu da automatizirani prijevodi nisu savršeni i nisu 

namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Službena verzija korisničkog priručnika je na engleskom 

jeziku. Sve razlike između prevedene verzije i izvornog engleskog jezika nisu pravno obvezujuće. Ako 

imate bilo kakvih pitanja o točnosti prijevoda, pogledajte englesku verziju koja je službena referenca. 

Više jezičnih verzija dostupno je na zahtjev putem info@expondo.com. 

 

1. Tehnički podaci 

Tablica 1: Tehnički podaci proizvoda 

Opis parametra Vrijednost parametra 

Naziv proizvoda Recepcijski pult 
Model PHY_ RD_01 PHY_ RD_02 PHY_ RD_03 

Nazivni napon [V~] / frekvencija [Hz] 220-240 / 50 

Nazivna snaga [W] 22 24 30 

Dimenzije [širina x dubina x visina; mm] 60 x 152 x 107 60 x 150 x 10 150 x60 x105 
Težina [kg] 145 118 76 

 

2. Opći opis 

Korisnički priručnik osmišljen je kako bi pomogao u sigurnoj i nesmetanoj upotrebi uređaja. Proizvod 

je dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehničkim smjernicama, korištenjem najsuvremenijih 

tehnologija i komponenti. Osim toga, proizveden je u skladu s najstrožim standardima kvalitete. 

NE KORISTITE UREĐAJ AKO NISTE PAŽLJIVO PROČITALI I RAZUMJELI OVAJ UPUTAK ZA KORIŠTENJE. 

Kako biste produžili vijek trajanja uređaja i osigurali nesmetan rad, koristite ga u skladu s ovim 

korisničkim priručnikom i redovito obavljajte zadatke održavanja. Tehnički podaci i specifikacije u 

ovom korisničkom priručniku su ažurirani. Proizvođač zadržava pravo na promjene povezane s 

poboljšanjem kvalitete. Uređaj je dizajniran kako bi se rizici emisije buke sveli na minimum, uzimajući 

u obzir tehnološki napredak i mogućnosti smanjenja buke. 

 

2.1. Legenda 

Ikona Opis 

 
Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde. 

 
Pročitajte upute prije upotrebe. 

 

Proizvod se mora reciklirati. 

 

UPOZORENJE! ili OPREZ! ili ZAPAMTITE! Primjenjuje se na danu situaciju. 
(opći znak upozorenja) 
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PAŽNJA! Upozorenje na strujni udar! 

 

 

3. Sigurnost korištenja 

 

PAŽNJA! PROČITAJTE SVA SIGURNOSNA UPOZORENJA I SVE UPUTE. NEPOŠTIVANJE UPOZORENJA I 

UPUTA MOŽE REZULTIRATI STRUJNIM UDAROM, POŽAROM I/ILI TEŠKIM OZLJEDAMA ILI ČAK 

SMRĆU. 

Izrazi „uređaj“ ili „proizvod“ koriste se u upozorenjima i uputama za: RECEPCIJU. 

3.1. Sigurna uporaba uređaja 

a) Utikač mora odgovarati utičnici. Ni na koji način ne modificirajte utikač. Korištenje originalnih 

utikača i odgovarajućih utičnica smanjuje rizik od strujnog udara.  

b) Kabel koristite samo za njegovu namjenu. Nikada ga ne koristite za nošenje uređaja ili za 

izvlačenje utikača iz utičnice. Držite kabel dalje od izvora topline, ulja, oštrih rubova ili 

pokretnih dijelova. Oštećeni ili zapetljani kabeli povećavaju rizik od strujnog udara. 

c) Ne koristite uređaj ako je kabel za napajanje oštećen ili pokazuje očite znakove habanja. 

Oštećeni kabel za napajanje treba zamijeniti kvalificirani električar ili servisni centar 

proizvođača. 

d) Kako biste izbjegli strujni udar, nemojte uranjati kabel, utikač ili uređaj u vodu ili druge 

tekućine. Ne koristite uređaj na mokrim površinama. 

e) Ne dodirujte utikače ili električne kabele mokrim rukama. 

f) Prije prve upotrebe provjerite odgovaraju li vrsta napona i struja navedenim podacima na 

tipskoj pločici. 

g) Ako niste sigurni radi li proizvod ispravno ili ako pronađete oštećenja, obratite se servisnom 

centru proizvođača. 

h) Samo servisni centar proizvođača smije popravljati proizvod. Ne pokušavajte sami 

popravljati!  

i) U slučaju požara, upotrijebite aparat za gašenje požara u prahu ili ugljičnim dioksidom (CO2) 

(namijenjen za upotrebu na električnim uređajima pod naponom) za gašenje.  

j) Ambalažu i male dijelove držite na mjestu nedostupnom djeci.  

k) Uređaj nije igračka. Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s 

uređajem.  

l) Isključite uređaj iz napajanja prije početka podešavanja, čišćenja i održavanja. Takva 

preventivna mjera smanjuje rizik od slučajnog aktiviranja.  
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m) Prilikom transporta i rukovanja uređajem između skladišta i odredišta, pridržavajte se načela 

zaštite na radu i sigurnosti za ručni transport koji vrijede u zemlji u kojoj će se uređaj koristiti.  

n) Zabranjeno je mijenjati strukturu uređaja radi promjene njegovih parametara ili konstrukcije.  

o) Držite uređaj dalje od izvora vatre i topline.  

p) Budite oprezni pri zatvaranju vrata ili ladica stola. Postoji mogućnost priklještenja ruku.  

 

 

PAŽNJA! UNATOČ SIGURNOM DIZAJNU UREĐAJA I NJEGOVIM ZAŠTITNIM ZNAČAJKAMA TE 

KORIŠTENJU DODATNIH ELEMENATA KOJI ŠTITE OPERATERA, I DALJE POSTOJI MALI RIZIK OD 

NEZGODE ILI OZLJEDE PRILIKOM KORIŠTENJA UREĐAJA. BUDITE OPREZNI I KORISTITE ZDRAV 

RAZUM PRILIKOM KORIŠTENJA UREĐAJA. 
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Šis naudotojo vadovas išverstas naudojant mašininį vertimą. Dėjome visas pastangas, kad vertimas 

būtų tikslus, tačiau atkreipkite dėmesį, kad automatiniai vertimai nėra tobuli ir neturi pakeisti žmonių 

vertėjų. Oficiali naudotojo vadovo versija yra anglų kalba. Bet kokie skirtumai tarp išverstos versijos ir 

originalo anglų kalbos nėra teisiškai įpareigojantys. Jei turite klausimų dėl vertimo tikslumo, žr. anglų 

kalbą, kuri yra oficiali nuoroda. Daugiau kalbų versijų galite gauti paprašę el. pašto adresu 

info@expondo.com. 

 

1. Techniniai duomenys 

1 lentelė: Produkto techniniai duomenys 

Parametro aprašymas Parametro vertė 

Produkto pavadinimas Registratūra 
Modelis PHY_ RD_01 PHY_ RD_02 PHY_ RD_03 

Nominali įtampa [V~] / dažnis [Hz] 220-240 / 50 

Nominali galia [W] 22 24 30 

Matmenys [plotis x gylis x aukštis; mm] 60 x 152 x 107 60 x 150 x 10 150 x60 x105 
Svoris [kg] 145 118 76 

 

2. Bendras aprašymas 

Šis naudotojo vadovas skirtas padėti saugiai ir be problemų naudoti įrenginį. Produktas 

suprojektuotas ir pagamintas laikantis griežtų techninių gairių, naudojant pažangiausias technologijas 

ir komponentus. Be to, jis pagamintas laikantis griežčiausių kokybės standartų. 

NENAUDOKITE ĮRENGINIO, JEI AŠTRIAI NEPERSKAITĖTE IR NESUPRATOTE ŠIO NAUDOTOJO 

VADOVO. 

Norėdami pailginti įrenginio tarnavimo laiką ir užtikrinti sklandų veikimą, naudokite jį pagal šį 

naudotojo vadovą ir reguliariai atlikite techninės priežiūros darbus. Šiame naudotojo vadove pateikti 

techniniai duomenys ir specifikacijos yra atnaujinti. Gamintojas pasilieka teisę atlikti su kokybės 

gerinimu susijusius pakeitimus. Įrenginys suprojektuotas taip, kad triukšmo skleidžiamo triukšmo 

rizika būtų kuo mažesnė, atsižvelgiant į technologijų pažangą ir triukšmo mažinimo galimybes. 

 

2.1. Legenda 

Piktograma Aprašymas 

 
Produktas atitinka atitinkamus saugos standartus. 

 
Prieš naudojimą perskaitykite instrukcijas. 

 

Produktas turi būti perdirbtas. 
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ĮSPĖJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINTINĖ! Taikoma konkrečiai 
situacijai. 

(bendras įspėjamasis ženklas) 

 
DĖMESIO! Įspėjimas apie elektros smūgį! 

 

 

3. Saugus naudojimas 

 

DĖMESIO! PERSKAITYKITE VISUS SAUGOS ĮSPĖJIMUS IR VISAS INSTRUKCIJAS. NESILAIKANT 

ĮSPĖJIMŲ IR INSTRUKCIJŲ, GALI KILTI ELEKTROS SMŪGIS, GAISRAS IR (ARBA) SUNKŪS SUŽALOJIMAI 

AR NET MIRTIS. 

Terminai „įrenginys“ arba „gaminys“ įspėjimuose ir instrukcijose vartojami norint nurodyti: 

REGISTRATORIUS. 

3.1. Saugus įrenginio naudojimas 

a) Kištukas turi tikti lizdui. Jokiu būdu nemodifikuokite kištuko. Naudojant originalius kištukus ir 

atitinkamus lizdus, sumažėja elektros smūgio rizika.  

b) Naudokite laidą tik pagal paskirtį. Niekada nenaudokite jo prietaisui nešti arba kištukui 

ištraukti iš lizdo. Laikykite laidą atokiau nuo šilumos šaltinių, alyvos, aštrių briaunų ar 

judančių dalių. Pažeisti ar susipynę laidai padidina elektros smūgio riziką. 

c) Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas pažeistas arba matomi akivaizdūs susidėvėjimo 

požymiai. Pažeistą maitinimo laidą turi pakeisti kvalifikuotas elektrikas arba gamintojo 

techninės priežiūros centras. 

d) Kad išvengtumėte elektros smūgio, nemerkite laido, kištuko ar prietaiso į vandenį ar kitus 

skysčius. Nenaudokite prietaiso ant šlapių paviršių. 

e) Nelieskite kištukų ar elektros laidų šlapiomis rankomis. 

f) Prieš pirmą kartą naudodami patikrinkite, ar pagrindinė įtampa ir srovė atitinka nurodytus 

duomenis ant tipo lentelės. 

g) Jei nesate tikri, ar gaminys veikia tinkamai, arba jei pastebėjote pažeidimų, kreipkitės į 

gamintojo techninės priežiūros centrą. 

h) Tik gamintojo techninės priežiūros centras gali atlikti gaminio remontą. Nebandykite taisyti 

patys!  

i) Kilus gaisrui, naudokite miltelių arba anglies dioksido (CO2) gesintuvą (skirtą naudoti su 

įjungtais elektros prietaisais).  

j) Pakuotės dalis ir smulkias surinkimo dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.  

k) Prietaisas nėra žaislas. Vaikus reikia prižiūrėti, kad jie nežaistų su prietaisu.  
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l) Prieš pradėdami reguliavimo, valymo ir priežiūros darbus, atjunkite prietaisą nuo maitinimo 

šaltinio. Tokia prevencinė priemonė sumažina atsitiktinio įjungimo riziką.  

m) Transportuojant ir tvarkant įrenginį tarp sandėlio ir paskirties vietos, laikykitės darbo saugos 

ir sveikatos principų, taikomų rankinio transportavimo operacijoms, kurie taikomi toje šalyje, 

kurioje įrenginys bus naudojamas.  

n) Draudžiama keisti įrenginio konstrukciją siekiant pakeisti jo parametrus ar konstrukciją.  

o) Laikykite įrenginį atokiai nuo ugnies ir šilumos šaltinių.  

p) Būkite atsargūs uždarydami stalo dureles ar stalčius. Yra rankų suspaudimo rizika.  

 

 

DĖMESIO! NEPAISANT SAUGIOS ĮRENGINIO KONSTRUKCIJOS IR APSAUGINIŲ FUNKCIJŲ, TAIP PAT 

NEPAISANT PAPILDOMŲ ELEMENTŲ, APSAUGANČIŲ OPERATORIŲ, NAUDOJIMO, NAUDOJANT 

ĮRENGINĮ VIS TIEK IŠLIEKA NEDIDELĖ NELAIMINGO ATSITIKIMO AR SUŽALOJIMO RIZIKA. 

NAUDODAMI ĮRENGINĮ BŪKITE BUDRŪS IR VADOVAUKITĖS SVEIKU PROTU. 
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Acest Manual de utilizare a fost tradus folosind traducerea automată. Am depus toate eforturile 

pentru a ne asigura că traducerea este corectă, dar rețineți că traducerile automate nu sunt perfecte 

și nu sunt menite să înlocuiască traducătorii umani. Versiunea oficială a Manualului de utilizare este 

în limba engleză. Orice diferențe dintre versiunea tradusă și versiunea originală în limba engleză nu 

au caracter obligatoriu din punct de vedere juridic. Dacă aveți întrebări cu privire la acuratețea 

traducerii, vă rugăm să consultați versiunea în limba engleză, care este referința oficială. Mai multe 

versiuni lingvistice sunt disponibile la cerere prin intermediul adresei info@expondo.com. 

 

1. Date tehnice 

Tabelul 1: Date tehnice ale produsului 

Descrierea parametrilor Valoarea parametrului 

Nume produs Recepție 
Model PHY_ RD_01 PHY_ RD_02 PHY_ RD_03 

Tensiune nominală [V~] / frecvență [Hz] 220-240 / 50 

Putere nominală [W] 22 24 30 

Dimensiuni [lățime x adâncime x înălțime; 
mm] 

60 x 152 x 107 60 x 150 x 10 150 x60 x105 

Greutate [kg] 145 118 76 

 

2. Descriere generală 

Manualul de utilizare este conceput pentru a ajuta la utilizarea sigură și fără probleme a 

dispozitivului. Produsul este proiectat și fabricat în conformitate cu instrucțiuni tehnice stricte, 

utilizând tehnologii și componente de ultimă generație. În plus, este produs în conformitate cu cele 

mai stricte standarde de calitate. 

NU UTILIZAȚI DISPOZITIVUL DACĂ AȚI CITIT ȘI ÎNȚELES CU CURIE ACEST MANUAL DE UTILIZARE. 

Pentru a crește durata de viață a dispozitivului și pentru a asigura o funcționare fără probleme, 

utilizați-l în conformitate cu acest manual de utilizare și efectuați în mod regulat sarcinile de 

întreținere. Datele tehnice și specificațiile din acest manual de utilizare sunt actualizate. Producătorul 

își rezervă dreptul de a efectua modificări asociate cu îmbunătățirea calității. Dispozitivul este 

conceput pentru a reduce la minimum riscurile de emisie de zgomot, ținând cont de progresul 

tehnologic și de oportunitățile de reducere a zgomotului. 

 

2.1. Legendă 

Pictogram
ă 

Descriere 

 
Produsul îndeplinește standardele de siguranță relevante. 

 
Citiți instrucțiunile înainte de utilizare. 
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Produsul trebuie reciclat. 

 

AVERTISMENT! sau ATENȚIE! sau REȚINEȚI! Aplicabil situației date. 
(semn de avertizare general) 

 
ATENȚIE! Avertisment privind electrocutarea! 

 

 

3. Siguranța utilizării 

 

ATENȚIE! CITIȚI TOATE AVERTISMENTELE DE SIGURANȚĂ ȘI TOATE INSTRUCȚIUNILE. 

NERESPECTAREA AVERTISMENTELOR ȘI INSTRUCȚIUNILOR POATE DUCE LA ELECTROCUTARE, 

INCENDIU ȘI/SAU VĂTĂMĂRI CORPORALE GRAVE SAU CHIAR DECES. 

Termenii „dispozitiv” sau „produs” sunt utilizați în avertismente și instrucțiuni pentru a se referi la: 

RECEPȚIE. 

3.1. Utilizarea în siguranță a dispozitivului 

a) Ștecherul trebuie să se potrivească prizei. Nu modificați ștecherul în niciun fel. Utilizarea 

ștecherelor originale și a prizelor corespunzătoare reduce riscul de electrocutare.  

b) Utilizați cablul numai în scopul prevăzut. Nu îl utilizați niciodată pentru a transporta 

dispozitivul sau pentru a scoate ștecherul din priză. Țineți cablul departe de surse de căldură, 

ulei, muchii ascuțite sau piese în mișcare. Cablurile deteriorate sau încâlcite cresc riscul de 

electrocutare. 

c) Nu utilizați dispozitivul dacă cablul de alimentare este deteriorat sau prezintă semne 

evidente de uzură. Un cablu de alimentare deteriorat trebuie înlocuit de un electrician 

calificat sau de centrul de service al producătorului. 

d) Pentru a evita electrocutarea, nu scufundați cablul, ștecherul sau dispozitivul în apă sau alte 

lichide. Nu utilizați dispozitivul pe suprafețe umede. 

e) Nu atingeți ștecherele sau cablurile electrice cu mâinile ude. 

f) Înainte de prima utilizare, verificați dacă tipul de tensiune principală și curentul respectă 

datele indicate pe plăcuța de identificare. 

g) Dacă nu sunteți sigur că produsul funcționează corect sau dacă constatați deteriorări, 

contactați centrul de service al producătorului. 

h) Numai centrul de service al producătorului poate efectua reparații la produs. Nu încercați să 

efectuați singur reparațiile!  

i) În caz de incendiu, utilizați un stingător cu pulbere sau dioxid de carbon (CO2) (unul destinat 

utilizării pe dispozitive electrice aflate sub tensiune) pentru a-l stinge.  
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j) Păstrați elementele de ambalare și piesele mici de asamblare într-un loc care nu este la 

îndemâna copiilor.  

k) Dispozitivul nu este o jucărie. Copiii trebuie supravegheați pentru a se asigura că nu se joacă 

cu dispozitivul.  

l) Deconectați dispozitivul de la sursa de alimentare înainte de a începe reglarea, curățarea și 

întreținerea. O astfel de măsură preventivă reduce riscul de activare accidentală.  

m) La transportul și manipularea dispozitivului între depozit și destinație, respectați principiile 

de sănătate și securitate în muncă pentru operațiunile de transport manual, care se aplică în 

țara în care va fi utilizat dispozitivul.  

n) Este interzisă intervenția asupra structurii dispozitivului pentru a-i modifica parametrii sau 

construcția.  

o) Țineți dispozitivul departe de surse de foc și căldură.  

p) Fiți precauți la închiderea ușilor sau sertarelor unui birou. Există posibilitatea de a vă ciupi 

mâinile.  

 

 

ATENȚIE! ÎN CIUDA DESIGNULUI SIGUR AL DISPOZITIVULUI ȘI A CARACTERISTICILOR SALE DE 

PROTECȚIE ȘI ÎN CIUDA UTILIZĂRII UNOR ELEMENTE SUPLIMENTARE CARE PROTEJEAZĂ 

OPERATORUL, EXISTĂ TOTUȘI UN MIC RISC DE ACCIDENT SAU VĂTĂMARE CORPORALĂ LA 

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI. RĂMÂNEȚI VIGILENȚI ȘI DAȚI DOVADĂ DE BUN SIMȚ ATUNCI CÂND 

UTILIZAȚI DISPOZITIVUL. 
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Ta uporabniški priročnik je bil preveden s strojnim prevajanjem. Potrudili smo se, da bi zagotovili 

točnost prevoda, vendar upoštevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso namenjeni 

nadomestitvi človeških prevajalcev. Uradna različica uporabniškega priročnika je v angleščini. 

Morebitne razlike med prevedeno različico in izvirno angleščino niso pravno zavezujoče. Če imate 

kakršna koli vprašanja o točnosti prevoda, si oglejte angleško različico, ki je uradna referenca. Več 

jezikovnih različic je na voljo na zahtevo prek info@expondo.com. 

 

1. Tehnični podatki 

Tabela 1: Tehnični podatki izdelka 

Opis parametra Vrednost parametra 

Ime izdelka Recepcija 
Model PHY_ RD_01 PHY_ RD_02 PHY_ RD_03 

Nazivna napetost [V~] / frekvenca [Hz] 220–240 / 50 

Nazivna moč [W] 22 24 30 

Dimenzije [širina x globina x višina; mm] 60 x 152 x 107 60 x 150 x 10 150 x60 x105 
Teža [kg] 145 118 76 

 

2. Splošni opis 

Uporabniški priročnik je zasnovan kot pomoč pri varni in nemoteni uporabi naprave. Izdelek je 

zasnovan in izdelan v skladu s strogimi tehničnimi smernicami z uporabo najsodobnejših tehnologij in 

komponent. Poleg tega je izdelan v skladu z najstrožjimi standardi kakovosti. 

NAPRAVE NE UPORABLJAJTE, ČE NISTE TEGA UPORABNIŠKEGA PRIROČNIKA TEMELJNO PREBRALI 

IN RAZUMELI. 

Da bi podaljšali življenjsko dobo naprave in zagotovili nemoteno delovanje, jo uporabljajte v skladu s 

tem uporabniškim priročnikom in redno izvajajte vzdrževalna dela. Tehnični podatki in specifikacije v 

tem uporabniškem priročniku so posodobljeni. Proizvajalec si pridržuje pravico do sprememb, 

povezanih z izboljšanjem kakovosti. Naprava je zasnovana tako, da čim bolj zmanjša tveganja za 

emisije hrupa, pri čemer upošteva tehnološki napredek in možnosti za zmanjšanje hrupa. 

 

2.1. Legenda 

Ikona Opis 

 
Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde. 

 
Pred uporabo preberite navodila. 

 

Izdelek je treba reciklirati. 



SL 

 

OPOZORILO! ali POZOR! ali NE ZAPOMNITE! Velja za dano situacijo. 
(splošni opozorilni znak) 

 
POZOR! Opozorilo pred električnim udarom! 

 

 

3. Varnost uporabe 

 

POZOR! PREBERITE VSA VARNOSTNA OPOZORILA IN VSA NAVODILA. NEUPOŠTEVANJE OPOZORIL 

IN NAVODIL LAHKO POVZROČI ELEKTRIČNI UDAR, POŽAR IN/ALI HUDE POŠKODBE ALI CELO SMRT. 

Izraza »naprava« ali »izdelek« se v opozorilih in navodilih uporabljata za: RECEPCIJSKI PULT. 

3.1. Varna uporaba naprave 

a) Vtič mora ustrezati vtičnici. Vtiča ne spreminjajte na noben način. Uporaba originalnih vtičev 

in ustreznih vtičnic zmanjša tveganje električnega udara.  

b) Kabel uporabljajte samo za predvideno uporabo. Nikoli ga ne uporabljajte za prenašanje 

naprave ali za izvlečenje vtiča iz vtičnice. Kabel hranite stran od virov toplote, olja, ostrih 

robov ali gibljivih delov. Poškodovani ali zapleteni kabli povečajo tveganje električnega udara. 

c) Naprave ne uporabljajte, če je napajalni kabel poškodovan ali kaže očitne znake obrabe. 

Poškodovan napajalni kabel mora zamenjati usposobljen električar ali servisni center 

proizvajalca. 

d) Da bi se izognili električnemu udaru, kabla, vtiča ali naprave ne potapljajte v vodo ali druge 

tekočine. Naprave ne uporabljajte na mokrih površinah. 

e) Ne dotikajte se vtičev ali električnih kablov z mokrimi rokami. 

f) Pred prvo uporabo preverite, ali se vrsta omrežne napetosti in tok ujemata s podatki na tipski 

ploščici. 

g) Če niste prepričani o pravilnem delovanju izdelka ali če opazite poškodbe, se obrnite na 

servisni center proizvajalca. 

h) Izdelek lahko popravlja samo servisni center proizvajalca. Ne poskušajte popravljati sami!  

i) V primeru požara uporabite gasilni aparat na prah ali ogljikov dioksid (CO2) (namenjen za 

uporabo na električnih napravah pod napetostjo).  

j) Embalažni elementi in majhne dele shranjujte na mestu, ki ni dostopno otrokom.  

k) Naprava ni igrača. Otroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z napravo.  

l) Preden začnete z nastavljanjem, čiščenjem in vzdrževanjem, napravo izključite iz električnega 

omrežja. Takšen preventivni ukrep zmanjša tveganje nenamerne aktivacije.  
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m) Pri prevozu in ravnanju z napravo med skladiščem in namembnim krajem upoštevajte načela 

varnosti in zdravja pri delu za ročne transportne operacije, ki veljajo v državi, kjer se bo 

naprava uporabljala.  

n) Prepovedano je posegati v strukturo naprave z namenom spreminjanja njenih parametrov ali 

konstrukcije.  

o) Napravo hranite stran od virov ognja in toplote.  

p) Pri zapiranju vrat ali predalov mize bodite previdni. Obstaja možnost uščipnitve rok.  

 

 

POZOR! KLJUB VARNI ZASNOVI NAPRAVE IN NJENIM ZAŠČITNIM FUNKCIJAM TER UPORABI 

DODATNIH ELEMENTOV, KI ŠČITIJO UPRAVLJAVCA, OBSTAJA MANJŠE TVEGANJE ZA NESREČO ALI 

POŠKODBO PRI UPORABI NAPRAVE. PRI UPORABI NAPRAVE BODITE POZORNI IN UPORABLJAJTE 

ZDRAVO PAMET. 



  

 

 
 

UMWELT- UND ENTSORGUNGSHINWEISE: Bitte beachten und befolgen Sie bei der Entsorgung des Geräts die 
nationalen und örtlichen Vorschriften und Bestimmungen. 

ENVIRONMENTAL AND DISPOSAL INSTRUCTIONS: For the disposal of the device please consider and act according to the 
national and local rules and regulations. 

INFORMACJE DOTYCZĄCE ŚRODOWISKA I UTYLIZACJI: Przy utylizacji urządzenia należy przestrzegać krajowych i lokalnych przepisów 
oraz regulacji. 

INFORMACE O ŽIVOTNÍM PROSTŘEDÍ A LIKVIDACI: Při likvidaci zařízení dodržujte prosím národní a místní pravidla a předpisy. 

CONSIGNES DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT ET D'ÉLIMINATION : Pour l'élimination de l'appareil, veuillez respecter les règles 
et réglementations nationales et locales en vigueur. 

INFORMAZIONI AMBIENTALI E SULLO SMALTIMENTO: Per lo smaltimento del dispositivo, si prega di osservare e agire in conformità 
con le norme e i regolamenti nazionali e locali. 

INSTRUCCIONES DE MEDIO AMBIENTE Y ELIMINACIÓN: Para la eliminación del dispositivo, tenga en cuenta y actúe de acuerdo con 
las normas y regulaciones nacionales y locales. 

KÖRNYEZETVÉDELMI ÉS ÁRTALMATLANÍTÁSI TUDNIVALÓK: A készülék ártalmatlanításakor kérjük, vegye figyelembe és kövesse a 
nemzeti és helyi szabályokat és előírásokat. 

MILJØ- OG BORTSKAFFELSESANVISNINGER: Ved bortskaffelse af apparatet bedes du overholde og handle i overensstemmelse med de 
nationale og lokale regler og bestemmelser. 

YMPÄRISTÖ- JA HÄVITTÄMISOHJEET: Laitteen hävittämisessä on noudatettava kansallisia ja paikallisia sääntöjä ja määräyksiä. 

MILIEU- EN AFVALVERWERKINGSINSTRUCTIES: Neem bij het weggooien van het apparaat de nationale en lokale regels en voorschriften 
in acht. 

MILJØ- OG AVFALLSHÅNDTERINGSINSTRUKSJONER: Ved avhending av enheten, vennligst følg nasjonale og lokale lover og regler. 

MILJÖ- OCH AVFALLSHANTERINGSANVISNINGAR: Vid kassering av enheten, vänligen beakta och följ nationella och lokala lagar och 
bestämmelser. 

INSTRUÇÕES AMBIENTAIS E DE ELIMINAÇÃO: Para a eliminação do dispositivo, por favor, considere e aja de acordo com as normas 
e regulamentos nacionais e locais. 

INFORMÁCIE O ŽIVOTNOM PROSTREDÍ A LIKVIDÁCII: Pri likvidácii zariadenia dodržiavajte vnútroštátne a miestne pravidlá a predpisy. 

УКАЗАНИЯ ЗА ОКОЛНАТА СΡЕДА И ИЗХВЪРЛЯНЕ: За изхвърлянето на устройството, моля, съобразете се и действайте в 
съответствие с националните и местните правила и разпоредби. 

ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΓΙΑ TO ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ ΚΑΙ ΤΗΝ ΑΠΟΡΡΙΨΗ: Για την απόρριψη της συσκευής, παρακαλείστε να λάβετε υπόψη και να 
ενεργήσετε σύμφωνα με τους εθνικούς και τοπικούς κανόνες και κανονισμούς. 

NAPOMENE O ZAŠTITI OKOLIŠA I ZBRINJAVANJU: Prilikom zbrinjavanja uređaja molimo pridržavajte se nacionalnih i lokalnih pravila i 
propisa. 

APLINKOSAUGOVOS IR ŠALINIMO NURODYMAI: Šalindami prietaisą, laikykitės nacionalinių ir vietinių taisyklių bei taisyklių. 

INSTRUCȚIUNI PRIVIND MEDIUL ȘI ELIMINAREA: Pentru eliminarea dispozitivului, vă rugăm să țineți cont și să acționați în conformitate 
cu regulile și reglementările naționale și locale. 

NAVODILA ZA OKOLJE IN ODSTRANJEVANJE: Pri odstranjevanju naprave upoštevajte nacionalna in lokalna pravila ter predpise. 
 

 
 

 
CONTACT 

expondo Polska sp. z 
o.o. sp. k. ul. Nowy 
Kisielin-Innowacyjna 7 
66-002 Zielona Góra | 
Poland, EU 

e-mail: info@expondo.com 
 
 

expondo.com 
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